School of Theology at Claremont 


UNC 


1375256 


ators 


fist 


Meese 


agg) 


aes 


ae 


nine 


panes 


prcilergl erate 
(ye 


a 


Theology Library 


SCHOOL OF THEOLOGY | 
AT CLAREMONT 
California 


, ’ if *s ~ Mh pera: a \ x ‘ 
; : ane ord \ = 
\ 5 ur. 
— iy 4 
ys : 2 . : 
4 ; cd = 
ws = #- > 
\ * a =, : 
\ . ok ~. i" p : 
- " ' 
re 
\ 4 Pd * J . é 
' 4 ° i : + \ 
nS ‘ r ¥ 
ts ° re . 
Pe. 5 « * . * 
: 2 ‘ . “a @ mye ? re. 
\ ; 
. * 
E 


EXERCISES 


GREEK PROSE COMPOSITION: 


WITH REFERENCES 


TO 


HADLEY’S, GOODWIN’S, AND TAYLOR’S KUHNER’S GREEK GRAMMARS; 


AND A FULL 
ENGLISH-GREEK VOCABULARY. 


BY 


ELISHA JONES, M.A., 


ASSISTANT PROFESSOR OF LATIN IN THE UNIVERSITY OF MICHIGAN. 


TWENTIETH EDITION, 


CHICAGO: 
SeCrG hac Goea ND »oCOM PANY: 
1883. 


Pheo! ogy |_ibnany 
SCHOOL OF 4. EOLOGY 
AT. CLAREMONT 
Californie 


Entered according to Act uf Congress, in the year 1872, 
BY SAMUEL C. GRIGGS, 
in the Office of the Librarian of Congress, at Washington. 


UniveRSITY PrREss: JOHN WiLson & Son, 
CAMBRIDGE, 


PREFACE TO PART I. 


ee een! 


THESE exercises in prose composition are designed for a 
systematic drill in the more important principles of Greek 
syntax. To this end references are made to the grammars 
of Hadley, Goodwin, and Kiihner, with either of which they 
can be used. They are also intended to accompany the 
reading of Xenophon’s Anabasis, from which are taken all 
the vocabularies and nearly all the examples. Wherever 
practicable the exercises themselves are so framed that, 
with the use of the Anabasis, Xenophon’s style may be im- 
itated in turning them into Greek. To aid in securing 
thoroughness, each exercise, after the fourteenth, not only 
comprises the principles referred to in its own lesson, but 
also reviews those in at least two of the preceding. The 
purpose of this repetition, necessary for the young student, 
is to make him so familiar with the principal peculiarities 
of Greek construction, that he may be able to appreci- 
ate somewhat the beauties of Xenophon, and also better 
prepared to enter upon a more advanced study of the 
language. 

It has not been the author’s aim to produce an exhaus- 
tive work on the Greek syntax, nor even to bring out all 
the principles discussed in the grammars to which refer- 
ences are made, but simply to present such as the student 
meets with on nearly every page of Attic prose. It has 
been kept steadily in view that he who requires few things 
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to be learned, but insists that these be learned thoroughly, 
contributes to a higher grade of scholarship than the one 
who hurries over many things. If the general principles 
of construction are mastered, the energetic teacher will 
readily secure for his pupils a sufficient acquaintance with 
peculiarities that are of less common occurrence. 

The exercises on the verb are placed before those on the 
cases, in order to introduce greater variety in the early 
part of the work, and especially to insure as much practice 
as possible in the construction of sentences that involve 
the different but common uses of the voices, modes, and 
tenses. Wherever a statement of the desired principle is 
omitted from one of the grammars, it is copied from another, 
and inserted as a note. A few notes are also added upon 
points not included in either of the grammars. In the 
preparation of Lesson XX., on Indirect Discourse, Professor 
Goodwin's excellent work on Greek Modes and Tenses was 
freely used. A full English-Greek Vocabulary is added, 
containing synonymes of many words. These were mostly 
taken from Yonge’s Lexicon. 

To those who teach prose composition for the first time 
a suggestion is offered. Require the exercises of each ad- 
vance lesson to be written before they are brought to reci- 
tation. Let them be copied upon the blackboard and 
criticisms made in presence of the whole class. That 
corrections are made at the seats is not sufficient: they 
ought to be seen on the blackboard; the pupils should also 
be subjected to a careful questioning upon the principles 
involved. In review practise reciting the exercises orally 
and as often as possible. 

It is believed that Part I. contains sufficient work in 
prose composition for admission to any American college. 
Dr. Boise has in preparation Part II., which will enter 
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into a thorough discussion of the modes, tenses, and parti- 
cles, and is intended for the use of freshman classes in col- 
lege. I must here acknowledge my great indebtedness to 
Dr. Boise, who kindly volunteered to use my manuscript 
in his class, and offered many valuable suggestions. 

With much diffidence the author offers this work to the 
public, knowing that his inexperience augurs many blunders. 
If it be found worthy of any criticism, a criticism is asked 


for it that is friendly. 
ELISHA JONES. 


UNIVERSITY OF MICHIGAN, June, 1872. 
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ABBREVIATIONS USED IN THESE EXERCISES. 


comm. * «© © e« « »« Common or commonly. 


I 6 mp o 8 G a 0 libeyonlles 
HUMARMON | Ges) ssw ALOT 


GG... . .. . . . Goodwin's Elementary Greek Grammar. 
HH... .. =... =. . Hadley’s Elements of the Greek Language. 
K.... =... . . ‘Taylor's Kiihner’s Elementary Greek Grammar. 
Iino Geo 0 6 o o 9 ollieenilisr iobyeculliye 

neces. > «Cw s  uesson, 

KGB oc pb se 6 6 6 INOtereaey 

SC innit iene ne oatin scilicet. understood. 

Wie o o @ ¢ 0 & @ Weeoukhar 


WEEMS ech OF" sg  WIthis 


N. B. All references without any preceding letter are to Hadley’s Greek 
Grammar. 


EXERCISES 


IN 


GREEK PROSE COMPOSITION. 


LE Ss.0O NL: 


AGREEMENT. 


References. 


1. Finite Verb. 


497; H. 351, a; G. 135, 1; K. 146, 1. 


2. Adjective. 498; H.352; G.138; K.146,1. 

3. Relative. 503; H. 354; G.151; K. 182, 2. 

4. Apposition, 499; H.353; G.137;  K.146,1; 154, 2. 
Examples. 


1. The generals will fight. 
2. Large cities. 


38. Horsemen that Menon had. 


4, Into Tarsus, a large city. 


1. Ot orpatnyot payodvrat. 

2. Iloneus peyadat. 

83. “Inmeis ods Mévwv ciyev. 

4. Eis Tapoots, TONY peya- 
Av. 


Vocabulary 1. 


City, mdXus, ews, 17. 

Cyrus, Kupos, ov, 6. 

Fight, payouar, paxodpat, euaxe- 
Tapny, pepaxnpat. 

General, orpartryés, od, 6. 

Go up, dvaBaive (ava, Baivo), 
Bnoopat, €Bnv, BéBnka. 

Horseman, inzevs, cas, 6. 


Into, to, at, against, w. numer- 
als about, eis w. acc. 

Large, peeyas, peyadn, péya. 

March (of a general), é€edavvo 
(cE, ehavvw), éXd, HAaca, €Ay- 
Aaka, €AnAapat, NAAN». 

Menon, Meévwr, wvos, 6. 

Sardis, Zdpdecs, ewy, ai. 


2 EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 
The, 6, 7, TO; Tov, THS, Tod, ele. With, in company with, with 
Three hundred, rpiukoctor, at, a. the aid of, civ w. dat. 
Who (relative), és, #, 6; 00, js, With, having, €yev (particip. 
ob, ele. Sim. éx@) W. ace. 
With, participating with, pera 
w. gen. 


Exercise 1. 


1. Cyrus marches into Sardis. 2. The generals march 
into Sardis. 3. The general marches into large cities. 
4. Cyrus goes up with (€yv) three hundred horsemen. 
5. The generals go up with about three hundred horsemen. 
6. Cyrus, the general, marches into Sardis, a large city. 
7. Menon goes up with (wera) the generals. 8. The horse- 
men that Menon had will fight. 9. Cyrus will fight with 
the aid of the horsemen. 10. Menon with the aid of three 
hundred horsemen will fight. 11. Cyrus will go up with 
about three hundred horsemen. 12. Menon marches with 
the generals into Sardis, a large city. .13. Menon, the gen- 
eral, will march into large cities. 14. The generals whom 
Cyrus had go up with horsemen. 


LESSON II. 


PECULIARITIES OF AGREEMENT. 
References. 
1-6. 511, a-h; H. 361, a-h; G. 185 Norms 1-3; 188 Norss 
1,2; K. 147, b, 1,2 Rem. 1, 
Examples. 


1, Menon and Proxenus ar- 1. Mévwv «at IIpd£evos adi- 


rived with horsemen, kovto éxovtes imméas. 


Se ee 


LESSON II. oy 


bo 


. You and I went up. 


Oo 


. Both the woman and the 
man are good. 

4. Both the woman and her 

child are good. 


On 


. The city and the wall are 
large. 

6. Menon and those with 

him held the wall. 


2. "Eyo kai od avéBnuev. 
. Kat yuri Kat o avnp 


(S) 


pI fd ’ 
ayadou evow. 
¢ , > ’ 
4. “H yuvn te ayan ete 
J \ / 
Kal TO TEKVOD. 
/ AQ ry 
5. “H won Kat to TELX OS 
/ > ia 
Meyara EoTiv. 
\ ae > 
6. To retyos Mévev €LXE 


“ € \ ? a 
Kat OL GUY QUTM. 


Vocabulary 2. 


Am, * cipi, jv or 7, éoopat. 

And, also, even, kai. 

Army, orpdrevpa, atos, TO; oTpa- 
TOS, OV, 6; OTpaTtd, Gs, 7). 

Arrive, mapecye (mapa, eful); adu- 
kvéouar (dad, ixvéopar), tEopuar, 
ixouny, typat. 

Beautiful, noble, xadds, 7, ov. 

Both...and, cai... 
Kal. 

Child, réxvov, ov, TO. 


5 [tity SGC core 


pal Oo ers OorsmGa a7 sok, 14: 


Good, brave, dyaéés, 7, ov. 

Have, hold, occupy, ¢xa, impf- 
elxor, €£@ Or oxNT, €aXOV, ETXN- 
ka, €oxnpat, eoxeOnv. 

I, éya, nod or * pov, ete. 

Man (vir), avinp, avdpos,6; (homo), 
GOparos, ov, o- 

Proxenus, Ipo€evos, ov. 6. 

Wall, reiyos, eos, ous, TO. 

Woman, wife, yuv7, yuvatkes, 7. 

You, ov, *aoi, ete. 


+ ‘*Té is postpositive and enclitic; it corresponds in general to Lat. 
que, as kat to Lat. et.’ — Hapiey. 


Exercise 2. 


1. Cyrus and the general will fight. 2. Menon and 
Proxenus will go up with a large army. 3. * You, Menon 
and I will go up with horsemen. 4. Both you and Menon, 
the general, will arrive at Sardis. 5. Cyrus and the woman 
are both + brave and +} beautiful. 6. The woman and the 
children are } beautiful. 7. Both the city and the army 
are large. 8. Proxenus and those with him occupied the 
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city (Hx. 6). 9. Cyrus and Proxenus are marching 
with the generals to Sardis. 10. The generals, Menon 
and Proxenus, will fight with the aid of the horsemen. 
11. Cyrus will march with the generals into Sardis, a large 
city. 12. The armies which the generals have are large. 
13. The walls and the cities which Menon held are large. 
14. Menon and I will march into the city which Cyrus and 
those with him occupied. 15. You and I will arrive at the 
city of Sardis. 16. You and Menon will go up with about 
three hundred horsemen and fight. 

* In Greek the first person precedes the second and the second the third, 
in order of arrangement: e. g. you and I, éy® xal ov. 

+ When the subjects denote persons of different genders the predicate- 


adjective is masculine rather than feminine or neuter, and feminine rather 
than neuter. 


LESSON III. 


PECULIARITIES OF AGREEMENT (continued). 


References. 
1, 2. Neuter Plural Subject. 515, Exc. a; H. 366, a; G. 135, 2; 
K. 147 (a), Rem. 2. 
3. Neuter Predicate-Adjective. 522; H. 372; G. 138, Norz 2 
(c); K. 147 (b). 
4,5. Attraction, 808, I, a; H. 552; G. 153; K. 182, 3. 
Examples. 
1. Tracks appeared. 1. "Edgaivero tyvia. 
2. Nations were making an 2. "E@vn éotparevor. 
expedition. 
3. The trial was to be kept 3. “H «pious ameppytov hy 
secret. 


LESSON IIL. 5 


4. From the wall which Me- . 4. Ao tod redyous ob Mé- 


non held. veov elyev, 
5. With the gifts which Cy- 5. Sdv rots Swpou ofs Ko- 
Tus received, pos éhaPev. 


Vocabulary 3. 


Bad, evil, cowardly, xakos, 7, ov. Horse, immos, ov, 6; *on horse- 
Besiege, troduopkéw, @, No. back, af’ inmov, ed) tmmov. 
From, away from, azo w. gen.; Injustice, adi«ia, as, 7. 

out of, é& (ek) w. gen.; from Much, many, wodvs, woAAn, odd. 


near a person, mapa w. gen. Nation, €Ovos, eos, ous, TO. 
Go, come, épyoua, eAevoouar Tree, dévdpor, ov, 70. 
comm. eit, PAOov, eANAvOa. Virtue, bravery, dpern, js, 7. 


Happy, prosperous, cvdaipov, 
evOatpov, Jen. ovos. 


*°Ad tov with verbs of hunting or fighting because the attention of 
the rider is directed away from his horse ; é¢ trou with verbs of riding, 
marching, leading, pursuing ; ad’ trrwy, or é¢ tmmwy, when spoken of more 
than one rider. 

Exercise 3. 


1. The children are both good and happy. 2. The trees 
are large and beautiful. 3. Many nations will besiege the 
city. 4. Virtue is good. 5. Many horsemen came from 
the city which Cyrus was besieging. 6. Cyrus with the 
aid of the army which Menon had will fight. 7. Many 
children will arrive at the city. 8. Cyrus and those with 
him will fight on horseback. 9. Injustice is bad. 10. You, 
Menon and I will fight on horseback. 11. Many horse- 
men came from Proxenus, the general. 12. Many armies 
will march to Sardis, a large and prosperous city. 13. Many 
men came from Sardis, a city which the nations will besiege. 
14. I shall go * with you (plural) and fight. 15. I shall 
go up with three hundred horsemen. 16. The horsemen 
eame from the cities which Menon and Proxenus were 


besieging. 
* See Lesson XXIV., Note 1. 
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LESSON IV. 


VERB AND SUBJECT OMITTED. 


References. 
1, Subject of a Finite Verb. 504, a—-d; H. 355, a-d; G. 134 
Nore 1, (a)- (e); K. 145 Rem. 2, a)-c). 
2. Verb, 508, a—-c; H. 358, a-ce. 
3, 4. Subject of an Attributive. 509, a, b, (8); H. 359, a, b, bb; 
G. 141, Nots 4. 


Examples. 


1. (He) has a force which 1. "Eyee Svvayw av mavtes 


(we) all see. op@pev. 

2. (It is) necessary for me 2. ’Avayxy pot ped’ duov 
to go with you. tevat. 

3. Menon occupied the right 3. Ezye 70 per deEvov Mevor, 
(wing), but Clearchus To dé evwvusov K)e- 
the left. apxos. 


4. Xenophon, the (son) of 4. Hevopav, 6 Ipvarov. 
Gryllus. 


Norr 1. ‘‘’Eorl and eict are very often omitted; any verb may be 
omitted, where it is readily supplied from a verb in the context.” — 
HADLEY. 

Norr 2. An adjective or an article is often used alone, when its noun is 
a word in common use and readily understood from the meaning of the ad- 
jective or from the context: with a genitive, vids son is often omitted : 77 
torepala, on the following (day); mretoror, most (men); ol év hore, the 
(men) in the city ; Kdpos, 6 Aapetov, Cyrus, the (son) of Darius; ratra, 
these (things or affairs) ; rau Tis wodews, the (affairs) of the city. 


Vocabulary 4. 


Am able, can, divapar, Suynoopat, superlatives, as possible; as 
Sedvynua, € or ndvynOnv; as quickly as possible, ds ra- 
quickly as he is able, 7 Xora; aS many (men) as 
dtvarar Taxwora. possible, os mAeioras. 


As, os; w. numerals, about; w. Darius, Aapetos, ov o. 


LESSON IV. a 


King, Baoueds, éws, 6. 

Euphrates, Evdparns, ov, 6. 

Left, dpiotepos, a, ov; ed’avupos, 
oy; on the left, év dpiorepa se. 
xetpi; the left wing, 1d evoru- 
ploy SC. képas. 


On the following day, ri tore- 
paia Sc. neepa: 

Right, deftos, a, dv; on the right, 
ev dc&ia. 

River, worapos, ov, 6. 

To, as, prep. used only with per- 


sons; to the king, os Baot- 
dea. 


Necessity, dvdayxn; itis neces- 
sary, avdyxn w. or without ari. 


Exercise 4, 


1. The man is both large and good. 2. You came on 
the following day. 3. He marches with the * Euphrates 
River on the right. 4. The generals march with the 
* Euphrates River on the left. 5. Cyrus, the son of Da- 
rius, came on the following day. 6. It is necessary for you 
to go with me to the king. 7. He goes to the king as 
quickly as possible. 8. They went to the king as quickly 
as they were able, with about three hundred horsemen. 
9, They will march with the river on the right to Sardis, a 
large and prosperous city. 10. You and Menon will oc- 
cupy the right wing, but Proxenus and those with him the 
left. 11. It is necessary for the horsemen to march as 
quickly as they are able. 12. As many (men) as possible 
will fight on horseback. 13. Cyrus, with the aid of Proxe- 
nus, will hold the left wing. 14. Cyrus arrived at Sardis 
on the following day with a large army. 15. They came 
on the following day from the cities which (Zn. III, Ref. 4) 
Darius held. 16. The Euphrates River is large. 17. They 
will go up to the king with as many horsemen as possible. 
18. It is necessary for me to go with Cyrus, the son of 
Darius. 


* «The nans of rivers are usually placed between the article and the 
word mrotapds, as 6 Hidpdrns morauds.’— KUUNER. 
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LESSON V. 


THE ARTICLE. 


Referencese 


, 2. As a Demonstrative, 525, a, (y); H. 375, a; G. 143. 
—5. Restrictive Article. 526, a; 527, a—-d; H. 376, a, 377, a-d; 
G. 141, Norn 2; K. 148, 1. 
6. "Eni. 640-642; H. 447 n; G. 191 VI. 2, (1)- (8); K. 167, 3. 


CO my 


Examples. 


1. Some he killed, others he 1. Tovs pév améxtewe, tovs 
banished. &’ e&éBarev. 


2. He ordered the exiles to 2. Tovs guydSas éxédevoe 
make an expedition ; otpateverOar' ot Se 
and they gladly obeyed. ndews emreiOovto. 


©9 
ey) 


From the province (the 3. ’Awo ts apyijs. 
particular one). 

4 Xerxes was defeated in 4. Eép&ns yr770n tp wan. 

the battle (the well- 


known one). 


5 He took (his) javelinsinto 5. "EXxaB8e ta ada eis Tas 
(his) hands, xELpas. 
Vecakulary 5. 
At full speed, ava kpdros. Mount, avaBaiva (see Vy. 1) emi 
Brother, adeddos, od, o. w. acc. (See Ref. 6 ) 
Exile, dvyas, ados, 6. Never, *ovzore, ovdémote, oi7a- 
Hand, yelp, xeupos, 1. MOTE, OVOETMTTOTE. 
In the power of, émi w. dat. Never again,never afterwards, 
(See Ref. 6.) ovrore ert. 
In the time of, emi w. gen. (See No longer, ovkért (otk, ert). 
Ref. 6.) Province, government, dpyxn, 


Javelin, waArdv, od, Td. 7S) 4 


LESSON V. 9 


Ride, eAavvw (see Vy. 1). To, toward, against, emi w. acc. 

Take, receive, take hold of, Upon, on, emi w gen. of place 
AapBadve, AnYoua, €aBov, etry- WHERE, w. acc. of place WHITI- 
da, ciAnppar, eAnPOny. ER. 


Send for, peraréumopa w. acc. Yet, still, longer, ér. 

(werd, méurropat, see Vy. 13), 

* orore (ov, roré), not at any time; ovdémore (ovdé, woré), not even at 
any time; ovrwore (ov, mw, moré), not yet at any time; ovderdrore (ovdé, 
mw, moré), not even yet at any time. 

Exercise 5. 

1. Some are good, others bad. 2. The generals occupy, 
some the right wing, others the left. 3. Cyrus sent for the 
exiles; and they came. 4. Proxenus sent for the horse- 
men; and they came at full speed. 5. Proxenus sends for 
Cyrus, the son of Darius; and he goes up with as many 
men as possible. 6. He mounts his horse and takes his 
javelins into his hands. 7. Cyrus will mount a horse as 
soon as possible and ride at full speed. 8. The general 
will take his javelins into his hands and fight on horse- 
back. 9. Proxenus, with the aid of the exiles, will besiege 
the city of Sardis. 10. Menon mounts his horse and 
marches with the river Euphrates on the right. 11. Cyrus 
will never again be in the power of his brother. 12. You 
and I will no longer be in the power of our brothers. 
13. You and Cyrus will never again be in the power of 
the king. 14. In the time of Cyrus men were brave, but 
(Zn. IV., Hx. 3) in our time they are cowardly. 15. In the 
time of Darius many men fought on horseback. 16. They 
send for Cyrus from the province. 17. I will send for 
Cyrus from the province which (Zn. III., Fe: 4) he holds. 
18. They will send for the son of Darius; but he is be- 
sieging the city. 19. Menon and those with him will take 
their javelins into their hands and mount their horses. 
20. The woman and her children are both happy and beau- 


tiful. 
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LESSON VI. 


ARTICLE (continued). 


References. 


1-3. Generic Article. 


526, b; 529; H. 378; G. 141 (8). 


4-7. Article with Proper Names, etc. 530 a, b; H. 379, b, ¢; 
G. 141 (a); K. 148, 2, Rem. 2. 
8. Llpé, &. 625, 627; H.447, fh; G.191 1 4,1L 2; K. 163, 2; 


Examples. 


164, 1. 

1. Man (mankind) is mor- 
tal. 

2. Manliness is noble. 

3. Horses (as a class) are 
useful. 

4. He sends for Cyrus. 
Therefore Cyrus goes 


up. 


. On (the) plain of Castolus. 
. Both by land and by sea. 


Aap ey) Si 


8. Before (the) king: 


. The horsemen and hoplites. 


> 
1. ‘O avOpwros Ovntes éo- 
TL. 


7 3 
2. “H avépela Kady eotw. 


wo 


Ot imror ypnorpor (Ln. 
IV., Nore 1). 

4. Kopov 

avaBaivee ovv 6 Ko- 

pos. 


€ ¢e lal tn e a 
Ou immets Kat omniTat. 


/ 
METATIEMTETAL. 


*Eis Kaotwrov tediov. 


tere SL 


\ \ a ~*~ ‘ 
Kai kata ynv Kat Kata 
/ 
Oanrattav, 
XN / 
8. IIpo Bacthéus. 


* With verbs of motion, to denote a limit of the motion ; with verbs of 


rest, év with dative. 


Vocabulary 6. 


Arrange, draw up, rarra, rd£o, 
éraga, téraxa, Téraypat, érdxOnv. 

Assemble (inirans.), dOpoi¢oua, 
aOpoicopat. 

Before, mpo w. gen. 

Four deep, emi rerrdpav. 

Gladly, cheerfully, 7Séas. 


Hoplite, émXirns, ov, 6. 

In, ev w. dat. 

Soldier,. crpariarns, ov, 6. 

The (men) from the cities, of 
ék TOV TéAEwY. 

Therefore, ody (postpos.). 

Truth, adjOeca, as, 7. 


—-_ 
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Exercise 6. 


1. Truth is beautiful (Zn. IIL, Ref. 3). 2. Virtue and truth 
(Zz. 5) are beautiful. 3. You are brave and happy men. 
4, Brave men fight cheerfully. 5. It is necessary (Zn. IV., 
Fx. 2) for soldiers to fight cheerfully. 6. It is necessary 
for generals to go with their soldiers. 7. In the time of 
Cyrus generals went with their soldiers. 8. The brave sol- 
diers, who arrived at Sardis, will fight cheerfully. 9. In 
the city of Sardis are brave men and beautiful women. 
10. They sent for Menon from his province; therefore 
Menon went up as quickly as he was able. 11. Menon, 
* taking the men from the cities, went up as quickly as 
possible. 12. The soldiers, horsemen and hoplites, assem- 
ble on the plain of Castolus. 13. The men from the cities 
* will mount their horses and assemble on the plain of 
Castolus. 14, Cyrus, with the aid of the exiles, will be- 
siege a city both by land and by sea. 15. Horsemen and 
hoplites were drawn up four deep. 16. Horsemen ride at 
full speed. 17. I will draw up the soldiers four deep 
before the king. 18. On the following day the hoplites 
were drawn up four deep before the king. 19. Proxenus 
will never again be in the power of his soldiers. 20. The 
soldiers will no longer be in the power of Proxenus. 


* See Ln. XXIV., Norus 1 and 2. 


LESSON, VII. 
ARTICLE (continued). 


References. 
1-4. With Attributives, 531-534; H. 380,a-d; G. 142, 1, 2; 
K. 148, 5, 6, (a), Rem. 3. 
5, 6. With Predicate-Nouns, etc, 535, a, b; H. 381, a, b; G. 
142, 3; K. 148, 6, (b). 
7. Participle, 796-801; H. 546, e; G. 279, 4; K. 176, 3. 
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Examples. 


1. The large cities. 


to 


The Greek army in that 
place. 

3. The army of Menon, or 

Menon’s army. 


4. The outer wall before 
Syria. 

5. The place was a trading- 
post. 

. Through — the 
(which is) friendly. 

7. The army was secretly 
supported. 


lor) 


country 


c 

1. Ai peyddat modes, or at 

/. € 4 
Toes al peyanal, or 
/ 
Toels al peyadar. 

2. To ‘E\Xnuicov evtavda 
oTpatevpa. 

3. To Mévwvos otpatevpa, 
or To oTpatevpa TO 
Meévovos, or To otpa- 
tevpa Mévovos. 

4. To &w tetyos TO Tpo 

A / 
Ts Supias. 
5 > / > bos 7 
. Eptropiov hv 70 yepiov. 


6. Aa dirias tHs yopas. 


7. Tpedopevov édavbave ro 


oTpuat eva. 


Vocabulary 7. 


Am concealed, Aavédve, Ajow, 
AeAnOa, CAabov, AeAnopar; often 
translated secretly. 

Friendly, iduos, ia, cov. 

Hostile, wodéuuos, ia, wov; the 
enemy, of woheptoe. 

Nourish, support, rpédo, Opéra, 
€Opewva, TéOpappa, erpadny. 


Now, viv. 

The (men) of the present time, 
ol vov. 

Then, tore. 

The (men) of that time, of rdre. 

There, in that place, évravéa. 

Wall, retxos, eos, ovs, Td. 

Without, ¢£o; the outer, 6 cw. 


Exercise 7. 


1. The large armies were (Jn. IIL, Ref. 1) in the city. 


2. In the city were large armies. 


cities were large. 


3. The armies in the 


4, The large armies in that place were 
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_ secretly supported. 5. The large armies will be secretly 
supported in that place. 6. In that place large armies were 
secretly supported. 7. The generals of that time were brave 
men. 8. The men of the present time are friendly. 9. The 
outer wall before the city Cyrus and his (Zn. V., Ex. 5) sol- 
diers will hold. 10. Menon and those with him held (Zn. 
II., Hx. 6) the outer wall before Sardis. 11. Proxenus will 
draw up his soldiers before the city. 12. The brave 
soldiers of Darius were drawn up four deep before the king. 
13. Menon and his soldiers rode into the friendly cities. 
14. You and I will ride at full speed into the cities which 
(see Hx. 6) are friendly. \15. The army that Menon had 
will besiege both by land and by sea the cities (which are) 
hostile. 16. The large army of Cyrus will be secretly sup- 
ported. 17. The army of Proxenus will occupy the right 
wing, but (Im. IV., Hx. 3) Menon’s (76 w. gen.) the left. 
18. The brave horsemen of Menon will mount their horses 
and take their javelins into their hands. 19. The hoplites 
in that place were in the power of Cyrus. 20. In the time 
of Cyrus there were large walls. 


LESSON VIII. 


ARTICLE (continued). 
References. 


1. With Adjectives of Place. 536; H. 382,a; G. 142, 4, Norz 
4; K. 148, Rem. 4. 
2-5. With was and 8dos. 537; H. 382, b; G. 142, 4, Norse 5; 
K. 148, 7, (b), (a) - (y)- 
6, 7. With Demonstrative Pronouns, 538, a; H. 382,d; G. 142, 
4: K. 148, 7 (c), (f). 
8. Avé 629, 630; H. 447,i; G.191 IV. 1, (1), (2); K. 166, 1. 
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Examples. 


i Through the midst (or de Aa pecov TOU qapace(- 
centre) of the park. cou. 
2. All the country was bare. 2. Wir qv waca 1) ywpa. 


ee 


3. Every country was bare. Pury iv taca yopa. 


4. The phalanx advanced 4. "Eweyapnoev 6dn 1) ba- 


in a body. rayé. 

5. The entire phalanx ad- 5. ’Exeyopnoev 7 OAn da- 
vanced. rayé. 

6. This country. 6. Adtn 1) xopa or 7 Yopa 
aurn. 


7. The several commanders. 7. Ot dpovpapyou Exacrou. 


Vocabulary 8. 


Advance, éemyopéw (emi, yopew), Hereupon, ék rovrov. 


6, Noo. - Middle, pécos, n, ov; Td pécon, 
All, every, mas, aca, map. the centre. 
Country, x@pa, as, 7. On account of, dia w. ace. 


Each, plu. several, éxacros.n, ov. That, éexeivos, n, o. 
Flow, pc, pujoopat, éppinv, ép- This, otros, adtn, rovro. 


pvnxa. Through, dia w. gen. 
Por many reasons, d.a 7oAAd. Whole, entire, 6Xos, n, ov. 
For which reason, &v 6. With leisure, slowly, cxoAj. 


Exercise S. 


1. The river Euphrates flows through the middle of the 
city. 2. Every man is friendly and every city prosperous. 
3. All the cities are as hostile as possible. 4. The whole 
country is prosperous. 5. Menon’s army advanced in a 
body. 6. The entire army of Proxenus will advance. 
7. This general arrived with about three hundred horse- 
men. 8. Each horseman rode at full speed. 9. All the 
generals march with the river on the right. 10. Hereupon 
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those soldiers mounted their horses, some slowly, others as 
quickly as they were able. 11. On the following day these 

horsemen arrived. 12. The generals in the several cities 
‘are brave. 13. Every general will march through Sardis, 
a large and prosperous city. 14. All these generals will 
march cheerfully through the country (which is) friendly. 
15. Hereupon the army advanced in a body as quickly as 
possible. 16. That general with the aid of this army will 
besiege every city. 17. The whole army, both horsemen 
and hoplites, will besiege this city both by land and by sea. 
18. This river flows through the middle park. 19. A river 
flows through the midst of this city. 20. Every city 
through which we marched was hostile. 


LESSON IX. 


ARTICLE (continued). 


References. 
1,2.. With airés. 538 b; H. 382,c; G. 79, 2; 142, 4, Nore 6; 
Reais ye (O° 
3,4. With Possessive Pronouns, 538¢; K. 148, 7, (a); G. 142, 


(3) 
5-7. agit ae and érepos. 538 e; H. 383, e, f; G. 142, 2, Nore 
3; K. 148, 4 
Examples. 
1. The country itself. 1. Avry j yapa or 7 yapa 
auTn. 
2. The same country. 2. “H avtn xopa. 


3. A brother of mine (one of 3. "Epos adeddos. 
my brothers). 
4. My brother (a particular one). 4. ‘O éuos aderdas. 
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5. Another army was col- 5. "Addo otpdrevpa ovve- 
lected. NEeyeTo. 
6. The rest of the generals 6. Eiyov 10 pécov ot adrot 


° / 
occupied the centre. oTpaTnyo. 
7. Tamos has other ships. 7. Tapas exer vais étépas. 
Vocabulary 9. 

Another, @)os, 7, 03 6 GAXos, Aw), Bard. €Barov, BeBAnka, 
the rest of; of ddA, the BeBAnua, €BANOnv; act. to cast 
others, the rest; a\Ao, others. forward. 

Arms, érAa, wy, Ta. Put, set, place, riénu, Ono, aor. 

My, mine, eds, , dv. €Onka, pf. téOerxa, TeOeyar, eré- 

Other (of two), erepos, a, ov. Onv; tidec Oar (mid.) Ta dda, to 

Phalanx, dadayé, ayyos, 7. stack arms; to stand under 

Present, mpoSdaddopar (mpd, Bad- arms; to surrender (late Grk ), 


Exercise 9. 


1. This general has the same soldiers. 2. Cyrus him- 
self has other soldiers. 3. He himself has about three 
hundred hoplites. 4. My phalanx will advance in a body 
and present arms. 5. This same general is a brother of 
mine. 6. It is necessary for the rest of the generals to go 
with (Zn. IV., Ha. 2) their (Zn. V., Zu. 5) soldiers. 7. The 
rest of the horsemen will ride through the midst of the city, 
and surrender. 8. All these hoplites will stand under 
arms. 9. The rest of Menon’s soldiers stacked their arms. 
10. Menon occupied the right wing and Proxenus the left, 
and the rest of the generals the centre. 11. The rest of 
these horsemen will ride through the whole country. 
12. All these soldiers have the same general. 13. Every 
phalanx advanced and presented arms. 14. These gen- 
erals will fight on horseback, but (Zn. IV., Bx. 3) the rest 
will ride into Sardis and surrender. 15. This brother of 
mine is a brave man. 16. These soldiers will mount their 
horses, but the others will stand under arms. 17. These 
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men themselves are most hostile. 18. Through all these 
cities flows the same river. 19. This whole phalanx 
advanced slowly, but the rest of the soldiers as quickly as 
they were able. 20. All the men in this city are hostile. 


LESSON X. 
PRONOUNS. 
References. 
1. Personal. 667, 668; H. 458; 133, a; G. 144, 1, 2; 145, 2; 
K. 169, 3. 
2-5. Intensive, 669, a, b,c; H. 134, a; 382,c; G. 145; K. 169, 
3, Rem. 1. 


6. Reflexive. 670,a; H. 459, a; G. 146; K. 169, 4-7. 
& Koré& 631,632; H.447,j; Gc 191 IV. 2, @)-(2): K. 


166, 2. 
Examples. 
1. Icommend you. - 1. "Eyo vpas émauwe. 
2. The chariots were borne 2. Ta dppata éfépovto Sv 
through the enemies aUT@V THOV ToOAEMIOD. 
themselves. 


3. He himself refused to go. 3. Adtos ove &dn ievat. 

4. His mother sends him 4. ‘H pajrnp avtov avorép- 
away. Tel. 3 

5. A mountain surrounds it. 5. "Opos auto srepueyer. 

6. He wishes to’ exercise 6. Tupvacas Bovrerar éav- 


himself. TOV. =. 
7. He ran down a hill. 7. "Edpapye xata ynropov. 
8. The Greeks conquer the 8. Oi “EndAnves vixdou TO 
(* part) opposite to «aQ’ avtovs. 


themselves. 


= * See Lesson IV., Nore 2. 
2 
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Vocabulary 10. 


According to, opposite to, Mountain, épos, eos, ovs, Td. 
kata w. acc.; according to Nation by nation, kara é6v7. 


one’s ability, cara duvapuy. Of himself, cic., éavrod, is or av- 

Already, now, at once, 767. Tov, 7s, etc. 

Bear, carry, depo, olow, aor. 1 Praise, commend, erawvew@, @, 
iveyca, dor. 2 Hveyxov, pf. évy- eTravegw COMM. En atveTopal, En N- 
voxa, eviveypat, nvexOnv. vEeoa, emnveka, emnvnuat, ennveOny. 

Chariot, dpa, atos, Td. Proceed, go, march, ropevouat, 

Conquer, wkdw, , oo. Topevoouar, Tmendpevpat, éemopev- 

Down from, down, xara w. gen. Onv. 


* Him, her, it, them, oblique cases Self, airds, 7, 0 

of adtos, 7, 6. 

* «The reflexive pronouns generally refer to the subject of the leading 
clause ; the oblique cases of a’rés, or of a demonstrative, are universally 
used when an object is not opposed to itself, but to another object.” — 
Ktuner. Hence when him, her, it, ete., denote a different person or thing 
from the subject of the leading clause, translate them by the proper case of 
avtés, 7, 6; when the same person or thing, by the proper case of éavrod, js. 


Exercise 10. 


1. I commend you now, but to-morrow (avpiov) you will 
commend me. 2. The soldiers, both those (Zn. I1., Hz. 6) 
with Cyrus and the others, praised him. 3. You and the 
rest of the army will praise me. 4 I shall praise them on 
account of their bravery. 5. They themselves will fight 
according to their ability. 6. Cyrus himself rode down the 
same mountain. 7. All these proceeded nation by nation, 
with the river on the right. 8. All these generals praise 
themselves. 9. His mother sends for him from the proy- 
ince which (Zn. III., Ref 4) he holds. 10. The chariots 
were borne, some through the army itself, others through 
the city. 11. On the following day all the hoplites in 
Sardis (Zn. VII, #x. 4) stood under arms. 12. This same 
army was secretly supported. 13. Cyrus and those with 
him will conquer the part opposite to themselves. 14. I 
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myself *mounted my horse and rode at full speed. 
15. The soldiers themselves marched, some through Sardis, 
others through the rest of the cities. 16. The hoplites 
advanced in a body through the same city and presented 
arms. 17. The soldiers of Cyrus (Zn. VIL, Ev. 3) were 
drawn up before him four deep. 18. These cities are 
large, and in them are many horses and chariots. 
19. Proxenus himself will besiege every city, both by 
land and by sea. 20. Many nations will proceed against 
(éa¢) the king, but he will conquer them. 


* Having mounted (aor. part.) rode, etc. (LN. XXIV., Notes 1 and 2). 


LESSON XI. 
PRONOUNS (continued). 


References. 
1-3. Possessive. 675, a; 538 a (fine print); H. 460; 382, d; 377, 
d; G. 147; 142 4 Nore 3; K. 59, Rem.; 169, 3; 148, Re. 
3 (latter part). 
4,5. Demonstrative. 678, 679; H. 461, b; G. 148, Norz 1; K. 
169, Rem. 1 (latter part). 
6,7. Merd. 643-645; H. 447, 0; G.191 VI. 3, (1), (8); K. 167, 4. 


Examples. 


1. And Cyrus also, *after 1. Kat Kipos 8€ «atatn- 


leaping down from his Syoas amo Tov adppa- 
chariot, put on his Tos Tov Owpaxa evedy. 
breastplate. 
2. Your mother. 2. Sov y wntnp or 7 entnp 
cou. 
3. Their chariot. 3. To dppa avtav, or avtav 


GE 
TO ap Ua. 
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4. When, or after, he had 
* said this (the preced- 
ing) he ceased. 

5. He collected his own 
army and spoke as fol- 
lows. 

6. Cyrus marches with the 
others. 

7. After this (one) another 
arose. 


a ° ‘. > , 
4. Tavra eimwv emavacato. 


5. BvrrdEas or YuvereEe 70 
avTov otpatevya Kal 
ree Tube, 

6. Kipos peta tav adrwv 
efeXavvet. 

7. Mera rovtov adXos ave- 


oT”. 


*S788 ars) Hl Doo, a Gaahi elie Wee TO meemt nye 


Vocabulary 11. 


After, pera w. acc. 

After this, pera radra. 

Among, with, pera w. gen. 

Collect, cuvddeyo (ctv, AKyo), 
ovddNééw, ouvedeEa, ovveidoxa, 
ouvetheypat, cuveAcyny. 

Cross, * d:aBaive (dia, Baivo, Vy. 
1). 

His, her, its, their, when not re- 
Jferring to the subject of their 
sentence, avrov, ns, av in pred, 
position, Ex. 3. 

His own (men), of €avtod. 

My, our, your, ofien gen. of per- 
sonal pronouns in pred. position. 
JH OY 


My own, your own, eic., gen. 
of reflex. pronouns in attrib. po- 
sition. Ex. 5. 

Speak, say, tell, Acyw, Acta, 
éde€a, eheypar, eA€xOnv. 

This (the following), 68¢, 7de, Td8e. 

Thus, in this (the preceding) 
manner, ovta, before a vowel 
ovras ; in the following man- 
ner, as follows, &d«; “ dde, 
rowabe, toodade and the adv, 
Oe comm. point to something fol- 
lowing ; otros, Tovovtos, To~ov- 
tos, and the adv. ovtrws to some- 
thing going before.” — Botsx. 


* 544d; H. 390, d. 


Exercise 11. 


1. After this, these men mounted their horses. 


2. And 


Menon also, after ‘taking his javelins into his hands, 


mounted his horse. 


3. After he had collected my army 


oO 
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he spoke as follows. 4. When he had collected his own 
army he besieged their city. 5. Thus your horsemen were 
secretly supported in that place. 6. Cyrus mounted your 
horse and rode at full speed. 7. After this they crossed 
the Euphrates river in the following manner. 8. Each 
general arranged his own men before the king as follows. 
9. Menon, when he had said this, ceased; but (Zn. IV., Bx. 
3) Cyrus spoke as follows. 10. These soldiers are brave, 
but those are cowardly. 11. And Proxenus also marches 
with the rest of the soldiers. 12. Cyrus and his soldiers 
will never again be in the power of the king. 13. After 
riding into the midst of us he spoke as follows. 14. The 
men from the cities praise themselves. 15. After conquer- 
ing the part opposite to themselves, they stacked arms. 
16. When we had conquered (4x. 4) the part opposite to 
ourselves, we stood under arms. 17. * Though you had 
conquered the part opposite to yourselves, you surrendered. 
18. In this manner as many men as possible were secretly 
supported in that place. 19. On the following day the 
same generals marched into the midst of the city. 
20. After this (one) another spoke as follows. 


Oot aml O40 gee Gre 2iapnoin Kor ZO, cL,, (C). 


SS ON XI. 


F MIDDLE AND PASSIVE VOICES, 


References. 


1-4, Middle, 687-690 (coarse print) ; H. 465 - 468 (coarse print) ; 
G. 199, 1-3; K. 1503, 1-4. 

5,6. Passive, 693; H. 471, a; G. 196, 197; K. 150 5, Rem. 3. 

5,6. Predicate-Nominative. 540; H. 385; G. 136;.K. 146, 1. 

6,7. ‘Yré. 655-657; H. 447, s; G.191 VI. 7, (2), (8); K. 167, 7. 
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Examples. 


et 


. I advise you to rescue 
yourselves. 

2. The army provided itself 
with food. 

He sent for Syennesis (to 


wo 


come) to him. 

4. We will deliberate (take 
our own counsel) in re- 
gard to this. 

5. He was appointed general 
of all. 

6. He was sent down by his 
father as satrap. 

7. He did not lead up on 
the hill, but after halt- 
ing his army at its foot 
sends Lycius. 


1. YupPovrevo vpiv * cote. 
cba. 

2. To otputevpa eropifeto 
attov. 

= Merterépyato Tov S vevve- 
ow Tpos €auTov. 

4. [Ipods tavta Povdevoo- 


peOa. 


5. Srpatynyos twavtov aTre- 
dev. : 

6. KateréudOn vr tov Tra- 
TpOS TaTpuTNS. 

7. Ov« aveBiBakev. emt tov 
Aodov, aAN UTE avutov 
TO OTpaTeva oTICAS 


, / 
metre. AvKiov. 


* «The direct middle is much less frequent than the indirect ; instead 
of it the active voice is generally used with a reflexive pronoun.” — 


HADLEY. 


Vocabulary 12. 


Appoint, drodeikvupt (amd, Sei- 
kvupe), deiEw, eSerEa, dcderya, d¢€- 
Setrypar, edelyAnv. 

Danger, peril, decvdv, ov, Td. 

God, Geds, ov, 6. 

Place, station, halt, * intrans. 
tenses stand, torn}, THT, 
éorTnca, €oTHny, €oTNka, €oTapat, 
€otadny. 

Procure, mid. procure for one’s 


self, provide one’s self with, 
TopiCw, 1, W. ace. 

Save, rescue, mid. rescue one’s 
self, colo, caow, €cwoa, ce- 
ToKA, TET MT PAL OF TETWpAL, ET w~ 
Onv. 

Under, by, imo w. gen. 

Under, at the foot of, td w. 
dat. after verbs of rest; w. ace. 
after verbs of motion. 


* The intrans. tenses act. voice are 2 Aor., Pf., Plupf., and Fu. Pf. 


Pe 
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Exercise 12. 

1. They rescued this woman and all the men. 2. They 
rescued themselves as quickly as they were able. 3. I 
advise you to rescue yourselves as quickly as_ possible. 
4. Cyrus was rescued by his mother. 5. This brave gen- 
eral was rescued with the aid of the gods. 6. The good 
are rescued with the aid of the gods, even out of great 
perils. 7. The same horsemen procured for themselves 
many horses. 8. We shall provide ourselves with arms 
from the city which Darius occupies. 9. Every city pro- 
' vided itself with as many chariots as possible. 10. I shall 
send for Menon to come to me. 11. On the following day 
Cyrus sent for your soldiers to come to him. 12. You will 
send for the rest of the horsemen to come to you. 
13. Cyrus was appointed general of all * who assemble 
on the plain of Castolus. 14. The general himself saved 
entire cities with the aid of the gods. 15. Proxenus was 
appointed general by my own mother. 16. I was ap- 
pointed general of all by Darius himself. 17. When (Zn. XI, 
Ex. 4) he had halted his chariot before the phalanx, he sent 
for Menon to come to him. 18. He himself went up on 
the mountain after halting his army at its t foot. 19. At 
the foot of this mountain was a large and _ prosperous 
city. 20. Menon halted his own army at the foot of that 


mountain. 


* When dvtes is the antecedent, the relative is often dco, ar, a (lit. as 


MANY WS). 
t ‘“‘In place of a dative denoting rest, we sometimes have an accusative, 


in reference to a following or preceding state of motion.” — HADLEy, 
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EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 


LESSON XIII. 


TENSES. 


References. 

Imperfect. 701,702; H. 476,a—d; G. 200, Nore 2; K. 152, 
10, Rem. 4. 

Aorist, 705, 716, a; H. 480; G. 200, Nore 5; 202, 1; K. 
152, 9, 11. 

Aorist for Perfect or Pluperfect. 706; H. 481. 

Aorist Participle. 717; H. 486, a; G. 204; K. 152,13 (last 
part). 

"Avert, 622; H. 447, c; G. 191, I. 1; K. 163, 1. 


Examples. 


1. The Greeks were pursu- 1. "Ed/wxov ot” EXXqves Kat 


ise) 


ing and shouting. éBowr. 

/ 2. Those who had deserted 2. Taira NYYEAAOV Tpos 
to Cyrus announced Kipov ot avtouorn- 
this. cavTes. 

. Cyrus was accustomed to 3. Kdpos émeume Bixous ot- 
send pitchers of wine. vov. 

4. Clearchus attempted to 4. Knréapyos tovs avrod 
compel his own sol- otpatiwtas eBuateto 
diers to go. ievar. 

5. The cities chose Cyrus 5, At modes Kipov efovto 
instead of Tissaphernes. avtt Tiscadépvous. 


6. That I might assist him 6. “Iva 


7. Having said this he dis- 


apeXounv auTov 
in return for the favors * v0” ov ed erabov. 
I had received. 

7. * Tad? eimwv drocter« 
misses the messengers. Neu Tous ayyédous. 


*'703 Hi 403 Go deg, Gries 
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Vocabulary 13. 


Announce, dyyeho, reg. liquid Send, réure, méppbo, &reuwva, 1é- 


verb. Topha, merenpat, emepponv. 
Battle, pay, nS; 7): Suffer, Taoxo, meloouat, érabov, 
Instead of, in preference to, mérrovOa; €d TagyXEW Ud TLVOS, 

Gyti w. gen. to receive a favor from some 
Make, do, mid. make for one’s one. ° 

self, roréw, &, now; «0 or Kakas Take, seize, capture, mid. take 

movetv, to do good or harm to, for one’s self, choose, aipéa, 

Ww. acc.; of movovvTes, they (07 @, aipyow, etov, pnka, Apnuat, 

those) who make or do. npeOnv; pass. adicxopat, ddaao- 
Often, moAXaxts. peat, Eadwv or Hr@v. 


Exercise 13. 


1. Cyrus and those with him were conquering the (part) 
opposite to (Zn. X., Hx. 8) themselves. 2. The general 
after (Zn. XI., Hx. 1) crossing the river provided himself 
with chariots. 3. Proxenus attempted to cross the river; 
Proxenus was accustomed to cross the river; Proxenus was 
crossing the river ; Proxenus crossed the river. 4. All the 
cities chose the king instead of his brother. 5. Those who 
have come from the cities speak as follows. 6. When 
(In. XI, Hx. 4) he had said this he sent for that horse- 
man to come to him. 7. I shall do good to them in 
return for the favors I have received. 8. They who had 
come from the great king before the battle told this. 
9. They will do good to me in return for the favors they 
have received. 10. * Because I did good to all in return 
for the favors I had received from them, I was happy. 
11. And after the battle those (Hx. 2) who had been taken 
announced these same fF things. 12. He himself often sent 
horses and chariots and many other f things into the city. 
13. This general, after halting his army at the foot of the 
mountain, sends Proxenus. 14. Cyrus was appointed gen- 
eral instead of his brother. 15. He rescued his own 
soldiers even out of great perils with the aid of the gods. 
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16. They who have rescued themselves (Zn. XIL., * note) 
from ereat dangers are happy. 17. I will do harm to this 
man in return for all I have suffered. 18. All will choose 
this man instead of fyou. 19. After providing himself 
with all things, he went up to the great king. 20. Having 
drawn up their soldiers four deep, they fought on horseback. 


* 789, c; HH: 540) es Gi2s/, 25. Ko 176, 35 (be 
+ See Lesson IV., Nore 2. 
Qo o Hl 1S3s cy GZS, ONODH usm Keond Gece 


LESSON XIV. 


MODES IN SIMPLE SENTENCES. 


References. 

1,2. Subjunctive. 720, a,b; H. 488, a, b; G. 213, 2, 253, 254; 
K. 153, 1, b, (a), (1), (2). 

3,4. Optative. 721, 1, 722; H. 489, a; 491; G. 213, 3; 251; K. 
153, 1 b, (8). 

5,6. Imperative. 723, a; H. 492; G. 252; K. 153, c, Rem. 2. 

Rem. 3. 
Vocative, 543; H. 388; G. 157, 2. 
7. ‘Ymép, 633, 634; H. 447, k; G.191 IV. 3, (1), (2); K. 166, 3. 


or 


Examples. 

1. Let us die honorably. 1. Kadés arodvnoxwpev. 
2. Let us not wait for others 2. M7 avapevwpev adrXovs 
to come to us. ef nds érOetv. 

3. May the gods requite 3. Tovrous ot Oeot dori- 
these. ; aawvTo. 

4. I should choose freedom 4. Tv ércvOepiav édrolunv 
in preference to all that av avtt av exw * wav 
I have. TOV. 
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5, Do you, O feilow-gener- 5. ‘Tuets, d avdpes otpatnyol, 
als, reply to these. TOUTOLS atroxpivaa Oe, 
6. Wonder not. 6. Mn Oavpatere, or wn Oav- 
paonte (Ref. 5). 
7. For above the village 7. ‘Yap yap tijs Kouns yr 
was a hill. Aodos HV. 
* 809; H. 553; G. 154; K. 182, 8 (last part). 


7 
Vocabulary 14. 


Country, father-land, zazpis, For, in behalf of, imép w. gen. 


idos, 7. Over, above, beyond, icp w. 
Die, am slain, advo6yncKw, aro6a- gen. or ace. 
vovpat, amréGavov, aroréOvyka. Plain, zediov, ov, To. 
Do, perform, mpattw, mpd—&o, ‘Together with, dua w. dat.: dua 
empaéa, mempaxa, Tempaypat, 7 jpepa, at daybreak; dua 
empaxOnv; €v or Kad@s mpar- 7Ai@ Svvovrt, at sunset. 


rew, to be fortunate or suc- Village, kon. ns, 7. 

cessful; xaxas mpartey, to Well, nobly, honorably, xcadés; 

fare ill: 2d perf. rémpaya. Kadas €xewv, to be well. 
Father, ratnp. rarpos, 6. Well, fortunately, ed. 


-Exercise 14. 


1. Let us die honorably * while fighting in behalf of our 
(Zn. XI1., Ref. 1) country. 2. May you die honorably while 
fighting for your country. 38. May you, Menon andI f not 
be slain while fighting for Cyrus. 4. O woman, may you 
and your children be good and happy. 5. Let us conquer 
those who (Zn. XIIL., Hz. 2) have been drawn up before the 
king. 6. May Cyrus and those with him be successful. 
7. Let us not do harm to our country. 8. I should be 
appointed general of all who assemble on the plain of Cas- 
tolus. 9. You yourself would choose this man in prefer- 
ence to all whom I have sent: 10. Do you, O general, halt 
~ your army at the foot of this mountain. 11. Do not fight 
with your brother (dat.), OQ Cyrus. 12. Let us go up on 
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the mountain, after halting the army at its foot. 13. Let 
us, with the aid of the gods, rescue ourselves even out of 
these great perils. 14. Provide yourself with arms and 
chariots and march at daybreak. 15. May we at sunset 
arrive at the large and prosperous city of Sardis. 16. Be- 
yond this mountain was a large and beautiful plain, but at 
its foot was a prosperous village. 17. May this man be 
appointed general by his father. 18. Do not, O Proxenus, 
draw up your soldiers before the king. 19. May you 
choose virtue in preference to all that you have. 20. You 
would choose truth in preference to all that you have. 


fete la Sek i (C2 OV hele UG iii Gly (E)y 
+8384: H. 570; G. 251 (last part); K. 177, 5. 


LESSON XV. 


MODES IN COMPOUND SENTENCES. 


References. 
1-8. Subordination. 724; H. 493; K. 179, 1, 2. 
1-8. Indirect Sentences. 733-736 (coarse print); H. 501-504 
(coarse print); G. 241, 1-3; 242, 1,(a), (6); K. 188, 1, 2. 
5-9. Interrogatives, 682, 825, 828; H. 565, 566; G. 149, 1, 2; 
282)— Ko1S7, 162: 
Examples. 


1, These say that the king 1. Otro A€youow ote Ba- 


orders. odes KENEVEL. 

2. And he said, I,O Phali- 2. ‘O 8” eiev,’Eyo oe, & 
nus, have gladly seen Parive, *aopevos éw- 
you. paka. 

3. And they said that they 3. Ov 8 €deyov sre epi 
had come concerning a ~ oToveary NKoLe, 


treaty. 


a sail 
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4. I say that you ought to 
cross. 

5. He asked what the noise 
was. 

6. He asked what the watch- 
word was. 

7. And he asked whether 
there would be a treaty. 

8. He asks whether they 
will follow Cyrus or not. 

9. What, then, is this ? 


4. °Eyo dns vuds ypivae 
dvaBnvar. 


OU 


. "Hpero Tis 6 OopuBos 
en. 

6. “Hperto 6 te TO ovvOnya 
ein. 

7. “O d€ jpwra ei écowTo 
oToveal. 

8. "Epwta motepov &povrat 

Kvpo 7) tov. 


9 LS) a 75 
. Tt ovv tavta eotw; 


* «Tn Greek an adjective is often used where we should use an adverb.” 


— Goopwin. 


+ 104; H. 64, e; G. 29, Notn 1; K. 7, Rem. 2, 


Vocabulary 15. 


Ask, inquire, ¢pwrdw, 6, nro, 
aor. npopny. 

Day, npépa, as, 1. 

Midst, centre, pecor, ov, rd, neut. 
of péoos; péecov rpepas, mid- 
day, noon; in the midst, 
between, x. verbs of rest, év 
peow w. gen.; w. verbs of motion, 
dia recov w. gen. 

Night, wv&, vuxrds, 7; pécae voxres, 
midnight; mepi (or audi). pé- 
gas vuxtas, about midnight. 

Reply, answer, droxpivopat azro- 
Kpwvovpat, GmEKpivduny, ATTOKEKpt- 
pas. 


Say, affirm, *dnpi, dycw, comm. 
épa. etra or error, eipyxa, etpnpat, 
[eppeOnv] or éppnOny. 

That, after verbs of saying, 6rt, os. 

Whether... or, wdrepov (or 76- 
TEpa) ..- H- 

Whether, <i. 

Wish, am willing, BovAopat, Bov- 
Ajoopat, BeBovAnpa, € or nBov- 
AnOnv. 

Who, what, tis, ri, inderrog. pron.; 
in dep. quest., comm. indef. rel. 
pron. dates, Aris, 6 Th 


Why, ri, or dca ri. 


* «Of the three common verbs meaning éo say, @nut regularly takes the 
infinitive in indirect discourse, elroy takes dre or ws with the indicative or 
optative, and \éyw allows either construction.” —GOODWIN. 
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Exercise 15. 


1. This man said that injustice was bad, but virtue 
good. 2. He replied that the perils were many and great. 
3. Cyrus affirms that these soldiers came from the village 


which my brother occupies. 4. He said that between 


these flowed the river Euphrates. 5. Menon says that 
between these are many good things. 6. The horseman 
answered that he would *come about midnight. 7. The 
general asked whether it was already midday. 8. Who 
are these men, and why have they come? 9. The king 
asked who these men were and what they wished. 10. He 
asked whether these soldiers were hoplites or horsemen. 
11. I will ask whether they are brave or not. 12. He said 
that he assisted Cyrus in return for the favors he had 
received from him. 13. He says that those who came 
before the battle announced this. 14. He replied that 
Cyrus, after (Zn. XI., Hx. 1.) halting his chariot before the 
phalanx, sent for Proxenus. 15. He asked what cities 
chose Cyrus instead of his brother. 16. I asked what they 
were doing, and he (Zn. V., Hx. 2) replied that they were 
riding at full speed. 17. He says that Cyrus will do good 
to the country, but harm to the king. 18. He replies, 
Cyrus was accustomed to send large and beautiful chariots 
into the city. 19. He announced that the general had sent 
his army into the city. 20. And he said, I, O Cyrus, shall 
gladly choose you instead of your brother. 


* 718; H. 486, c; G. 203. 


ws F 
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LESSON XVI. 


MODES IN COMPOUND SENTENCES (continwed). 


References. = 


1-4. Final Sentences. 
#31, 3; 

5. Negatives. 

Seer ito 0; 0: 

6. ee 


636; H. 447, 1; G. 191 V. (2); 


739, 743; H. 507, 510; G. 216, 218; K. 


832 - 837, 843; H. 569-571, 577; G. 283, 1,2, 3, 


K. 165, 1. 


Examples. 


ray 


I proceeded that I might 
assist him. 

2. That you may know I 
shall teach you. 

The Greeks feared lest 
they would lead against 


eo 


the wing. 
4,1 fear that I shall not 
have (men) enough. 
5. I think it. 
be without 


would not 
eratitude 
either on the part of 
you or of all Greece. 


BI , v4 3 

1. “Esropevounvy wa wde- 
7: ? , 

Aolnv avTov. 


2. "Orws eidqre vpyas b- 


dako. 

3. "Edevoav ot “EXAnves, un 
mpocayouey mpos To 
Kepas. 

4. Acdorxa pn ove exw 


. id 
(subjunct.) txavous. 
> Xn ? > i 
5. Oiwat av ove ayaptotas 
€yewy OVTE TpOs VUwV 
OUTE Tpos THS Tua7s 
‘EdAdbos. 


Vocabulary 16. 


Fear, * Sédoxa or d€d1a, Selcopat, 


edeua. 

WNeither...nor, ove... ovre, 
pyte...pynte;  ovd€... ovd€, 
pndé ... pnde; compounds of dé 


are more emphatic. 
Not, t ov, py. 


Quickly, rapidly, rayéos. 

See, dpdw, dopa, <tdov, édpaxa, 
éwpapat and dupa, BPOnv. 

That, in order that, denoting 
purpose, iva, ras, ws. 

That, lest, afl. verbs of fearing, 
py; py ov, that not. 
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Up, through, dva w. acc.; ava every day; ava tijv “E\\déa, 
macav tiv nepay, through all throughout Greece; ava rov 
the day; ava macay jpepar, motapov, up the river. 


* 712; H. 475, b; G. 200, Nore 6; K. 152, Rem. 2. 
+ 80; H. 44; G. 13, 2; K.7, 4. 


Exercise 16. 


1. The general marched rapidly that he might fight as 
quickly as possible. 2. He himself marches rapidly that 
he may fight as quickly as possible. 3. The soldiers march 
slowly that they may not fight. 4. I shall proceed at day- 
break in order that I may arrive at the village at sunset. 
5. I have come that I may see your brother. 6. He 
was marching through all the day that he might assist 
Cyrus. 7. Cyrus feared that the king would come on the 
following day. 8. He also fears that neither Menon will 
hold the right wing nor Proxenus the left. 9. He came 
every day that he might see Cyrus, the son of Darius. 
10. He went throughout the whole city that he might 
announce this. 11. I fear that it is necessary for me to go 
with the generals. 12. He fears lest Cyrus will march 
against the city with as many men as possible. 13. I 
should not choose this man in preference either to you or 
to Cyrus. 14. Let us go that we may neither be slain nor 
fare ill. 15. May the king not fear that his brother will 
come. 16. Do not fear, O king, that your brother will 
come. 17. Let us proceed that we may see the village 
(which is) beyond the mountain. 18. Let us go that we 
may fight for our country. 19. Let us march with the 
river on our right in order that we may arrive at the vil- 
lage as quickly as possible. 20. After this Menon said, 
Let us now go to the king. 


1. 


ws) 


(sk) 


4, 
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LESSON XVII. 


MODES IN COMPOUND SENTENCES (continzed). 


References. 


1~6. Conditional Sentences, 744-746; H. 511-514; G. 219, 
pol, 222. K. 184, 1,2, (1), @). 


Examples. 


If you wish to set out, I 
am willing to follow 
you. 

If any one sees a better 
(plan), let him speak. 
If we shall surrender, 
what shall we suffer ? 
And he would be doing 

this if he saw us. 

And he would have done 
this if he had seen us. 
If you had not come, 

we should be march- 


ing. 


a 


6. 


? r 2 
Ei vpeis eOerere * eEop- 


é ae ae 

pav, “erecOac vpww 
4. 

Bovdopa. 


+ aq 4 
Ex tis opa Bedrttov, re- 
, 
Euto. 
Ei ¢ / (2) if / 
tL upnoomela, TL TELTO- 
pea ; 
\ \ awS: U >) 
Kai fav trait erocet, & 
€ 7 ¢ a 
Ewpa nuas. 
oy aA 9 / 
Kat av tavr eoincer, 
2 «& cA 
el eloev Nas. 
e) Nene rn »”. > 
Et pn vpeis nrOerte, emro- 


pevopeba av. 


* 764, b; H. 527, b; G. 260, 1; K. 171 2, (a). 
+ “Av, the modal adverb, is post-positive ; dv, the conjunction if (con- 
tract from édv), begins its clause (see Jn. XVIII., Hz. 2). 


Vocabulary 17. 


Flee, devyo, hevEoua: or pevéov- 


pat, épvyov, mepevya. 


Follow, émopat, €yrouat, éomduny, 


impf. einduny, w. dat. 
3 


If, et, eav, av, qv. 
No one, nothing, *ovidcis, ovde- 


pia, ovdév; *pndeis, pydepia, 
ponder. 
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Otherwise, dos; éxew Mas, one, anything, ris, ri, indef. 
to be otherwise. pron. 

Some one, something, any Without a battle, duayei, adv. 
* oddels (odd, els) and pdels (undé, els) are declined like es in sing.; 

they have a plural ovdéves, undéves, -évwv, -éot, -evas. 


Exercise 17, 

1. Ifhe is a brother of yours (Zn. IX., Hx. 3), you will not 
take these things without a battle. 2. If he were a brother 
of yours, you would not take these things without a battle. 
3. If he had been a brother of yours, you would not have 
taken these things without a battle. 4. If he shall flee, he 
will never again be in the power of his brother. 5. If he 
had fled, he would never have been in the power of his 
brother. 6. If any one sees anything better, let it be other- 
wise. 7. If no one sees a better (* plan), let Cyrus occupy 
the right wing. 8. If no one saw a better (* plan), Cyrus 
would occupy the right wing. 9. If no one had seen a 
better (* plan), Cyrus would have occupied the right wing. 
10. If he were not brave, I should take these things with- 
out a battle. 11. If he had not been brave, I should have 
taken these things without a battle. 12. If Cyrus wished 
to go, the soldiers would be willing to follow him. 13. If 
Cyrus had wished to go, the soldiers would have been 
willing to follow him. 14, If any one shall go into the city, 
what will he suffer? 15. If any one had gone into the 
city, what would he have suffered? 16. If he had mounted 
his horse, he would now ride at full speed. 17. If the gen- 
erals had been brave in the time of our fathers, we should 
not now be in the power of the king. 18. If he were 
mounting his horse, he would not take his javelins into his 
hands. 19. If he had not mounted his horse, he would 
have taken his javelins into his hands. 20. If you were 
willing to conquer some and save others, it would be well. 


* See Lesson I1V., Note 2. 


LESSON XVIII. 


ws 
ou 


GESSON 2 -VETL. 
MODES IN COMPOUND SENTENCES (continued). 


Referencese 


1-6. Conditional Sentences. 747, 748; H. 515, 516; G. 223, 224; 


K. 185, 2 (3), (4). 


7. *Andt. 637-639; H. 447, m; G. 191 VI. 1,(1), (3), K. 167, 1. 


Examples. 


. If a treaty take place, 
they will have provi- 
sions. ' 

. If they see you without 
heart, all will be cow- 
ards. 

. If you speak the truth, 
I promise you ten tal- 
ents. 

. He would furnish guides 
if they should wish to 
go away. 

. If you should wish to be 
a friend to any one, you 
would be as powerful 
a one as possible. 

. If I should see you delib- 
erating, I should come 
to you. 


1. °Eav otrovdai yevovtat, 


es, x > / 
éfovot TH ETT OELA. 


x a 4 
2. “Av vas opdow abvmous, 


, oy 
TWAVTES KAKOL EDOVTAL, 


° ‘ > 7 ¢€ 
3. “Eav  adnOevons, v7e- 
TXVOULAL TOL d€xa TU- 
NavTa. 
¢€ \ 
4. “Hyewovas av Soin, et 


7. ° / 
BovrowTo amevat. 


>) Fi , / 
5. Et Bovrxo1o Te idros 
5 p \ 
Elval, WS péeyloToS av 


4 
€LNS. 


>) i li e A 
6. Et opwnv vas Bovdevo- 
/ >. x 
feevous, €dOoiwt av 


‘\ lal 
Tpos UpLas. 


Vocabulary 18. 


About, around, aydi w. ace. ; du- 
pi Seihnv, about evening ; audi 


THY ToAW, about (around) the 


~ city; audi déxa, about ten; ci 
audi Kipov, those about Cyrus 
or Cyrus and his followers. 
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About, concerning, dyfi w. Promise, imuyvéeopat, otpat, iro- 


gen.; payerOa audi innov, to oxnoopa, tmecxopnyv, vmecxn- 

fight about (concerning) a peat. 

horse. Talent, tadartov, ov, 76, a SUM 
Am present, rape (mapa. iyi). of money equivalent to 
Give, d1dapt, doow, éaxa, dédaxa, about $1,180. 


deSopar, eddOnv. 
Exercise 18, 


1. If they see Cyrus, they will come. 2. If they should 
see Cyrus, they would come. 3. If Menon comes, we 
promise you ten talents. 4. If Menon come, I shall 
give you (dat.) ten talents. 5. If Menon should come, 
I should give him ten talents. 6. They would no longer 
be good if they should be fortunate. 7. If they see you 
(are) brave, they will themselves be brave. 8. If we do 
not conquer them, they will flee. 9. If we should conquer 
them, they would not flee. 10. If no one had conquered 
them, they would not have fled. 11. If we conquer this, all 
*things have been done. 12. If they come, we shall fight 
on horseback. 13. If man (mankind) have not truth, he 
has nothing good. 14. If we should send for Cyrus and 
his followers, Cyrus would come. 15. If the general should 
be present, he would draw up the men from the city four 
deep. 16. If Menon and his followers were present, they 
would fight about this chariot. 17. If Cyrus arrive at 
sunset with about ten horsemen, we shall march as quickly 
as possible. 18. If Proxenus had besieged this city both 
by land and by sea, he would have taken it. 19. If the 
hoplites come, they will fight around the village. 20. If 
Cyrus and his followers arrive about evening, all will be 
well. , 

* See Lusson 1V., Nore 2. 
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LESSON XIX. 


MODES IN RELATIVE SENTENCES. 


References. 


1, 2. Future Indicative. 
(ays 1st) :3: 
3-7. 


756; H. 522; 


G.-217, 236; K. 182, 5, 


Hypothetical, or Conditional, Relative Sentences, 757, 758; 


H. 523, 524; G. 231, 232, 1-4; 233, 239, 1,2; K. 182, 5, 


(a) - (4); 183, 3 @)- ©) 


Examples. 


1. Guides have come to lead 
them. 

2. I shall take care that you 
may commend me. 

3. Whoever discloses this 
will receive a talent. 

4. He used to praise (those) 
whom, o7 whomsoever, 
he saw marching in 
good order. 

5. When the army shall have 
been, or After the army 
has been, assembled, he 
will attack us. 

6. I shall delay until they 
hesitate. 

7. He used to send pitchers 

' of wine whenever he 
received (any) very 
sweet. 


1. “Hrovow nyepoves ot av- 
\ + 
Tous agovow. 
'h 
2. “Oras 


7 > x / 
VEDETE EOL MEAT CEL. 


¢ lol 3 ‘ 3 
ULES EE ETTAL- 


3.°Os av taita Uv 
."“Os Ta pnvucn 
t 4 
Ampetat TadravTov. 
\ > + 7 
4. Ovs tdou evtaxtws tovtas 


pe 
eT VEL. 


5. ’Emav adioOn 9 otpatia, 


> / ¢ lal 
emOnoeTa nv. 


/ y > AK J Hé 
6. Avatpinpw é€oT av oKvy- 
cwot. 

"7 ” 1 +” 
. Enrewrre Pixovs otvou 
e ’ , ear , 
oToTe Tavy nouv Aan 


Bou. 
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Vocabulary 19. 


Attack, mid. of émiridnue w. dat. 
(emt, riOnps Vy. 9). 

Certainly, surely, 7) pv. 

Delay, ssatpiBo, literally rub 
through sc. xpdvor, (d:4, Tpi8a) 
Tpipo, erpupa, térpupa, TéTpyp- 
pa, érpiBny, less comm. eérpi- 
pénv. 


It concerns, pédet, impers., pedn- 


cet, pepednke, w. dat.; I take 
care, or care, peder por; I care 
for this, peAex pou TovTov. 
Lead, @yo, d&w, 7£a, 2d aor. ifya- 
Yor, HXA, Hypat, 7x Onv. 
Until, eore, ews. 
When, after, *ézel, éxetdy. 
When, whenever, as often as, 


KA rae 
OTE, OTOTE. 


. ’ 
* éel, émevdy, Ore, or Ombre, + dv = éray, éwetddv, bray, ordray or owdT 


dy. 


Exercise 19. 


1. The generals have come to lead the soldiers into 


battle. 


2. Cyrus has come to collect his own army. 


3. He will take care that he may never again be in the 


power of his brother. 


4. We shall take care that we may 
never again be in your power. 
not do harm either to this man or his children. 


5. Take care that you may 
6. He has 


come to lead us through the country (which is) hostile. 
7. Whoever takes this city will do good to his country. 
8. Whoever captures that horse will fare ill. 9. I shall 
praise whomsoever I see fighting cheerfully. 10. Cyrus 
used .to praise whomsoever he saw fighting cheerfully. 
11. They used to praise whomsoever they saw marching | 
against the enemy. 12. After he has collected his army 
he will certainly attack us. 13. We shall attack you after 
we have collected our army. 14. After the horsemen have 
arrived I shall surely attack the enemy. 15. I shall delay 
in Sardis until the soldiers arrive. 16. He used to delay 
in each city until I arrived. 17. Let the treaty remain 
until they come. 18. He used to delay whenever I sent 
for him. 19. I used to delay whenever they sent for me. 
20. You (always) sent arms whenever you had them. 
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LESSON XxX. 


COMPOUND SENTENCES IN INDIRECT DISCOURSE. 


When compound sentences are transferred from direct to indirect 
discourse, no changes occur in their tenses, but the following changes 
may take place in their modes. 

(1.) When a compound sentence is made to depend on an historical 
(secondary) tense, all its indicatives and subjunctives may be changed 
to optatives (see Ex. 9). Exc.: When the compound sentence ex- 
presses a supposition contrary to reality no change is made (see 
Ex. 6). 

(2.) When, however, a compound sentence is made to depend on a 
verb that governs the infinitive, the verb in its principal (leading) 
clause is changed to the infinitive, while the verb or verbs in its de- 
pendent clause are changed by (1): (see Hz.’s 11, 12). 


Notr 1. When a sentence is transferred from the direct to the indirect 
discourse, dv is never dropped unless it belongs to a subjunctive clause 
which is changed to an optative. In the latter case édv (dy, jv) becomes el. 
(See Hx.’s 9, 15). “Av is never used in the indirect discourse unless it was 
also used in the direct. 

Nore 2. When an imperfect indicative becomes an optative (which 
very rarely occurs) or infinitive, these modes take the present tense. In 
like manner the pluperfect is changed to the perfect. 

Norsz 3. When a sentence is made to depend on a principal tense, no 
change, except that required by (2), takes place in its modes (see Ev.’s 2, 
5, 8, 11). Very often there is no change when it is made to depend on an 
historical tense. 

Norz 4. When a compound sentence in indirect discourse is to be 
translated from English into Greek, first think what the English sentence 
would have been in direct discowrse ; then translate this direct form into 
Greek; fina'ly transfer it to indirect discourse, making the changes required 
by the above rules; e. g.: “He said that if he should make a treaty all 
would be well.” The direct form would have been, ‘‘ Jf J make a treaty all 
will be well.” This by the rules for conditional sentences would be in 
Greek, ‘‘ éav orévdwyar, mayra Kad@s €&e.”’; transferred to indirect discourse 
it becomes, ‘‘ef owévdorro, mavr’ pn Kad@s e&ew, or ‘‘édekev Ore el omevda.ro, 
mavra Karas or. éavis changed to ef by Note 1, orévdwuar to orévdorro by 
(1), ee to few by (2) or to or by (1). It will be noticed that the person 
of orévdwuat is changed from first to third, as in English. 
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Examples. 


The first of each three is direct discourse, the second indirect 


depending on a principal tense, the third indirect depending on an 
historical tense. 


bo 


6. 


. If we shall surrender, 


what shall we suffer ? 


. They ask what they shall 


suffer if they shall sur- 


render. 


. They asked what they 


should suffer if they 
‘should surrender. 


. If you had not come 


we should be marching. 


. Announce that if you had 


not come we should 
be marching. 

He announced that if you 
had not come we should 
be marching. 


. If they see you despond- 


ent all will be cowardly. 


He says that if they see 
you despondent all will 
be cowardly. 


. He said that if they 


should see you despond- 
ent all would be cow- 
ardly. 


1 


5. 


/ 
Ei idbnocueba, ti Trevco- 
peOa ; 
"Epwtacu eb vpycovtat, 


/ / 
Tb TELOOVTAL, 


” ’ 
Hpovto et vpycowro, Ti 


I 
TELCO OLVYTO. 


Ei pn bpets HrOere, erro- 
/ yY 
pevoueba av. 
"AmayyéeAreTe OTL eb pu) 
mets MAOeTE, ETropevo- 
¥ 
peOa av. 
"Amnyyetrev OTe eb fun 
€ a + 2 , 
vuets AOeTE, ETOpEvO- 


pea av. 


x Carey toa 7n7 
. Av vuas opacw abv- 


/ 
fuous, WavtTes KaxoL 


x 
€ooVTal, 


, WA x (ine ia) Laer 
. Aeyer ore av vas Opo- 


10 if , 
OlV AUULOUS, TaVTES 


eo 
KaKOL E€OOVTAL, 


7 7 De “ 
- Enefev ort es vas opwev 


> / , Nz 
adumous, TavtTes KaKol 


x” 
ed OLVTa,. 
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10. Not even if you should 10. OuS’ @ BovAou, Sivaco 


be willing would you av. 
be able. 

11. They say that not even 11. Baciv oS ei Bovrou0, 
if you should be will- dvvacbar av. 


ing would you be able. 

12. He said that not even 12. "Edn ov5’ ec ovr, 
if you should be will- duvvacbas av. 
ing would you be able. 

13. I shall delay until they 13. Aiatphpw éor av dxv7- 


hesitate. owoL, 

14. He says that he willde- 14. not Siatpipew ear av 
lay until they hesitate. OKUNTWOLW. 

15. He said that he would 15. "Edy Svatpiew éot ox- 
delay until they should vnoavev, 
hesitate. . 


Exercise 20. 


1. He said that if he should flee he would never again 
be in the power of his brother. 2. They say that if no one 
had seen a better (plan) * Cyrus would have occupied the 
right wing. 3. They said that if Cyrus wished to go the 
soldiers would be willing to follow him. 4. He asked 
what any one would suffer if he should go into the city. 
5. Cyrus says that if any one sees anything better let it be 
otherwise. 6. He asked what any one would have suffered 
if he had gone into the city. 7. He announced that if 
they had fought they would have conquered. 8. Cyrus 
affirmed that if he were a brother of yours you would not 
take these things without a battle. 9. The man said that 
if he had mounted his horse he would now ride at full 
speed. 10. I said that if he were not brave I should take 
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these things without a battle. 11. They said that if they 
should see Cyrus they would come. 12. He says that if 
Menon comes he promises you ten talents. 13. The 
soldiers said that if we should not conquer them they 
would flee. 14. He says that if the hoplites come they 
will fight around the village. 15. He said that if Cyrus 
and his followers should arrive about evening all would. be 
well. 16. He said that they would not have fled if no one 
had conquered them. 17. He announces that if the sol- 
diers come they will fight on horseback. 18. They said 
that the commanders had come to lead us into the city. 
19. He announced that the general would delay until his 
soldiers should arrive. 20. He says that when he receives 
the arms he will send them to you. 


* The subject of an infinitive is put in the accusative. 


LESSON XA 


INFINITIVE. 


References. 
2. As Subject 763; H. 526; G@. 259; K. 171, 1. 
3-5. As Object, 764; H. 527; G. 260; K.171,2. 
6. Subject of Infinitive, 773; H. 535; G. 134, 2. 
9. lap. 646-648; H. 447, p;G. 191 VI. 4, (1)-(3); K. 
167, 5. 
Examples. 
1. It seemed best to them 1. "ESo£ev avtois amuevat. 
to go away. 
2. It was not possible to 2. ITapenOciv ov« jv. 
pass. 
3. I should fear to follow 3. SoBoiuny av r@ rryewovr 
the guide. évrea Oat, 
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4. What ought I to do in 
these circumstances ? 


OU 


. You must be brave. 


for) 


. I consider that you are 
friends. 
7. Heralds come from the 


king. 


(o) 


. They encamped near 
Clearchus. 
9. He was marching away 


to the king. 


td a i) Ki 
4. Ti xen [LE TOLELY EK TOU- 
TOV 5S 


a > td 
5. Aet oe elvat ayabov. 


(or) 


. Noite twas civar di- 
ous. 
‘e “Epyovtat mapa Bact- 
A€ws KTUKES. 
8. "Eotpatomedevcavto ta- 


pa Kvreapyo. 


Ne} 


. Ilapa Bacthéa annrav- 


VEV. 


Vocabulary 21. 


By the side of, near, mapa w. 
dat. 

Consider, think, vopile, vonicw 
OF YoMLO, evoutod, vevouska, Vevo- 
peo piat, evopta Onv. 

From beside, from, apd w. gen. 

Know, oida, dew, eicopac. 

In these circumstances, ék rov- 


TOV. 


It behooves, one ought, * yp7. 

It is necessary, one must, det 
denoe, edeqce. 

It is possible, gari(v), jv, e&e- 
ott(v), e€nv. 

Seem, seem good or best, doxéw, 
bd&o, eoéa, SeSoypat. 

To the side of, to, mapa w. 
accus. 


* 404, 3; H. 274,c; G. page 360. 


Exercise 21. 


1. It seemed best to us to go to Cyrus. 2. It seemed 
best to them in these circumstances to march through the 
country (which was) friendly. 3. He says that we ought 
to go to Cyrus. 4. It is not possible to cross this river. 
5. He considers that you are to him both country and 
friends. 6. This army must be secretly supported. 7. I 
‘think that the army in that place ought to be secretly sup- 


ported. §. Those who had come (Zn. XIII, Hx. 2) from 
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the great king before the battle announced this. 9. Menon’s 
army ought to march as quickly as possible. 10. We must 
~ go to the great king as quickly as possible. 11. In these 
circumstances we must encamp near Cyrus. 12. He will 
be able to march if we shall follow him. 13. If they 
wish to march we are willing to follow them. 14. If he 
wished to follow us he would not be able. 15. If he had 
wished to follow us he would not have been able. 16. I 
think that if any one sees a better (plan) he ought to speak. 
17. If the hoplites do not arrive, we shall not be able to 
take this city. 18. I do not know what we ought to do in 
these circumstances. 19. We must do good to as many 
men as possible. 20. If we must cross this river at sunset, 
let it be so. 


LESSON XX 


INFINITIVE (continued). 


References. 


1,2. With Adjectives and Substantives, 767; H. 530; G. 261. 
3-5. With amply and adore. 769, 770 ; H. 531; G. 266, 274; K. 
186, 1, (a). 
6,7. Omitted Subject. 775 (coarse and fine print); H. 536, b; 
G. 134 2 (last part); K. 172, 2, 3; G. 1384 3. 
Examples. 


1. He was as able as any 1. ‘Ixavos &s tus Kat GAXos 


other man to devise. nv ppavtiterv. 
2. (It is high) time to speak. 2.”Apa réyew (Ln. IV,, 
Note 1.) 


3. Before the army halted 3. IIpiv catadica: 76 otpa- 
the king appeared. Teva Bacireus ebavn. 
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4. He marched against Me- 
non’s men so that they 
ran to arms. 

5. I have triremes so as to 

capture the boat. 

6. He desired to become a 
man. 

7. I think that I should not 
be able to benefit a 
friend. 
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7 ry IN nN , 
4. "Hravvev éri tous Mé 
/ oer eae, 
VWVOS WOTE €EKELVYOUS 
/ eas \ ef 
TPEXELY ETL TA OTA, 
y+ , (v4 ¢. a 
5. “Ey tpinpeus wate éhecy 
DS r 
TO TWNOLOY, 


6. "EreOvpes yeveacOar avip. 


7 Dy Reet <5 5 
. Ove av ixavos €ivat oipas 


firtov wpedjoas. 


Vocabulary 22. 


Able, competent, ixavos, 7, dv. 

Assist, benefit, adedéa, 4, joo. 

As any other man, és tis kal 
adXos. 

Become, am born, occur, yi- 
yvopat, yevnoopat, éyevduny, yé- 
yova, ‘yeyevnpat. 

Before, rpiv. 

Desire, emOupcw, &, noo. 

Show, pass. & 2d perf. act. ap- 
pear, gaiva, pave, epyva, reé- 
gayxa and medyva, repacpat, 
epavOny and éparny. 


So as, that, so that, dorte. 
Think, devise, dpovtita, icw or 
1; . dras, to devise how. 
Think, suppose, otopat or otpat, 

oinoopar, bHOnv. 

Time, ypovos ov, 6, generic ; &pa, 
as, 7), division of a year or day 
as season, hour; also high 
time, fitting time ; cavpos, ov, 6, 
fixed time, precise time, fit- 
ting time. 


Exercise 22. 


1. Cyrus was as able as any other man to assist a friend. 
2. You will be as competent as any other man to assist me. 
3. It is a fitting time to march through the midst of the 
city. 4. It is time for us to devise * how the phalanx 
* may advance ina body. 5. He was as able as any other 
man to devise how every city might have soldiers. 6. 
This entire phalanx crossed the river before the rest replied. 
”. The several generals appeared before we crossed the 
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river. 8, I marched against the soldiers of Menon so that 
they surrendered. 9. The soldiers marched against us so 
that we surrendered. 10. I have very many soldiers so as 
to take the city. 11. You desire to become a man compe- 
tent to do great things. 12. We all desire to become men 
able to do good to every city. 13. I think that I should be 
able to assist you. 14. I think that Cyrus would be able 
to assist you. 15. I think that I should be able to assist 
any one if he should wish (it). 16. I think that I shall 
promise you a talent if Cyrus and his followers appear. 
17. We said that, if we should arrive about evening, we 
should fight around the city. 18. The soldiers marched 
through the entire country before Cyrus arrived. 19. I 
conquered the soldiers so that they were never again able 
to fight. 20. Do you suppose that you will be able to cross 
this river before Menon and his followers appear ? 


* See Lesson XIX., Ref. 1 and Ex. 2. 


LESSON XXITE. 


INFINITIVE (continued). 
References. 


1,2. Personal Construction, 777; H. 537; G. 280, Nore 1; K. 
175, Rem, 4. 

3-5. With Neuter Article. 779; H. 533; G. 258, 262, 1,2; K. 
Ne Ralee 

6-8. IIepl, 650, 651; H. 447, q; G, 191 VI. 5, (1) —(2); K. 167, 2. 


Examples. 


1, It is said that Apollo 1. Aéyeras ’Améddrwv éxdet 
flayed Marsyas. pat Mapovar. 
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2. It was manifest that Me- 2. Mévwv 84ros Fv émibv- 
non desired to be rich. Lov wrouTEW. 

3. He did this by being 
severe. Neos eivat. 

4. He gloried in ridiculing 4. "Hyadreto 16 didous 


eS) 


a > rd ? A 
Tovto eros €xX TOU ya- 


friends. Suayendav. 

5. He desires us to remain 5. ‘Huds éiOuyet every 
because the army has Sua 70 SuvecmapOae to 
been dispersed. oTpatevpa. 

6. We shall fight concerning 6. ITepi trav ayabav payov- 
the good (things). peda. 

7. She had guards around 7. Eiye ¢vAaxas epi av- 
her. TV. 

8. He considered it of the 8. Ilepi avros érrovetro 
highest importance to TOUTOUS -TAOVGLWTE- 
make these richer. povs Tovetv. 


Vocabulary 23. 


Around, repi w. ace. For the present, 76 viv elvat. 
Concerning, mepi w. gen.; mepi Guard, sentinel, @iAat, Pvda- 
mAelotov (Or mavtos) motetaOat, Kos, 6. 


to consider of the highest Manifest, evident, d7os, 7, ov. 
importance. 


Exercise 23. 


1. It is said that the phalanx *advanced in a body. 
2. He says that the entire phalanx advanced and presented 
arms. 3. It was manifest that the rest of the generals 
desired to stand under arms. 4. It is evident that my 
brother himself desires to surrender. 5. It is manifest 
that the rest of the generals will occupy the centre. 6. I 
shall do this by being brave. 7. He said that if I should 
do this by being brave it would be well. 8. It is said that 
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Cyrus has other soldiers. 9. They will conquer the hop- 
lites by being brave. 10. They will conquer by marching 
against the right wing. 11. He desires you to surrender 
because he has conquered your army. 12. He said that he 
desired you to surrender because he had conquered your 
army. 13.1 shall proceed because Cyrus has arrived. 
14. Let us for the present follow another general. 15. He 
had very many guards around him, both horsemen and 
hoplites. 16. Let us fight concerning all the good (things) 
which you have. 17. I consider it of the highest impor- 
tance to choose as brave generals as possible. 18. He said 
that. he himself considered it of the highest importance to 
march as quickly as possible. 19. He said that if this 
man had had guards around him he would not have been 
slain. 20. He says that, if it seem best to the gods, he 
desires to be rescued out of these dangers. 

* <The AORIST INFINITIVE, used in dependent assertions, may repre- 


sent the action as prior to that of the principal verb with which it is con- 
nected.” — HADLEY. 


LESSON —s20ny.. 


PARTICIPLE. 


References. 


1. Attributive. 785, 786; H. 538, a; G. 276, 1, 2; K. 174, 
2, (a), (b). 
2-6. Circumstantial. 787-789; H. 538, b; 539; G. 277, 1-6; 
K. 176, 1, (a) -(e). 

Nore 1. If one of two verbs connected by AND and having the same 
subject is less emphatic than the other, it is generally rendered into Greek 
by the participle: e. g. He went and asked, €\@ayv #pero (having gone he 
asked). 

Norr 2. The Aorist PARTICIPLE regularly denotes a time PRioR to that 


of the verb with which it is connected ; the PRESENT the SAME time; the 
FUTURE a time SUBSEQUENT. 
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Examples. 
1. He lets those go who 1. ’Adinoe tous ép’ eavtov 
have made an expedi- oTpatevoapevous. 
tion against himself. 


2. After hearing this, or, 2. Tatra dxovcavtes ami- 


After they had heard Aavvov. 
this, or, When they had 
heard this, they rode 
away. . 
3. He asked because he was 3. ’Hévov dderdos dv av- 
a brother of his. TOU. 


. He sent some one to say. 4. “Exeuapé twa épovvta. 


. If we should conquer 
whom should we kill? 
. He asked not for Menon, 


rn iy \ > 
Nix@vtes tiva av atro- 
/ 
KTELVALMLED ; 


/ ? 3 , ‘X 
Meveva ove efnrer, Kat 


and that too though he 
was from Arieus. OV. 


an > > / 
Tavta map Ap.aiov 


7. He ordered me to come 7. ’EpécOa pe twas éxe- 
(see Notes 1 and 2) and 
ask you. 


b) / 
Aevoev EAOOrTA. 


Vocabulary 24. 


And that too, cal ravra. Order, xedeva, KeNevow, ExeAcvea, 

In the present crisis, €v r@ ma- 
povrt. oOny. 

Kill, slay, put to death, dmoxrei- Send away, let go, adinus, and, 
y@, Grd, KTELV@®, KTEV@, EKTELVA, input, Ho@, ka, etka, eijat, €tOnv. 

Seek, ask for, (yréo, &, now, w. 


UA , , 
kexeAevka, KekeAevopat, e€kedev- 


»* > , 
€KTaVOY, ATEKTOVA. 
March away, ride away, are- ace. 
nae hee er - 
Naive, amd, eAavvw (sce Vy. 1). 


Exercise 24. 


1. The king will let those go who have conquered the 


part opposite to themselves. 2. Cyrus ought not to let 
4 
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those go who have marched against him. 3. We must not 
let those go who have marched against us. 4. After 
doing this they crossed the river themselves. 5. When 
they had crossed the river they marched nation by nation. 
6. After they had seen us they marched away. 7. I sent 
this man to order you to surrender. 8. He sent us to say 
that in these circumstances you ought to follow the general. 
9. He will fight because he is my brother. 10. They 
asked for Cyrus because they wished to see him. 11. If 
we fight according to our ability, shall we not conquer? 


12. If they conquer, whom will they kill? 13. We think — . 


that in the present crisis he is a very great advantage 
(ayaOov). 14. They did not ask for me, and that too 
though they were from my brother. 15. After doing this 
they marched away to the king. 16. It seems best to them 
in the present (crisis) to fight. 17. I ordered him to *go 
and ask you why you marched against me. 18. He ordered 
you to * come and ask me why I let this man go. 19. I 
collected an army and besieged Sardis. 20. Ishall collect 
an army and besiege the city itself. 


* See Norns 1 and 2. 


LESSON XXYV. 


PARTICIPLE (continued). 
References. 
1-10. Supplementary. 796-802; H. 545-547; G. 279,1-4; 
980; K. 175, 1-3. 
. Examples. 
1. He evidently thought; 1. Ajros Hv otcpevos. 
or, It was evident that 
he thought (Zn. XXIIL., 


Ref. 1). 


ee 
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2. He appeared to break 
the treaty; or, He plain- 
ly broke the treaty. 

3. Know that you are sense- 
less. 

4. I was the first who an- 
nounced, o7 to an- 
nounce, that Cyrus was 
making an expedition 
against him. 

5. Iam conscious of having 
deceived him. 


6. He happened to be away; 
or, He was by chance, 
or just then, away. 

7. Let him remember to 
be brave. 

8. Let him remember that 
he is~brave. 

9. I know that pledges have 
been given. 

10. I know how to give 
pledges. 


2.’Edavn tas  omovdas 


4 
AV@V. 


/ 
. "Ice avonros av. 


A i ’ a > od 
Kupov avt@ emiotpatev- 


OvTa TP@TOs HyyEla. 


¢ b] a ? 
Svvowda EeuavTo erpev- 
/ > / 
oMevos, Or erevopEevo, 


? / 
auTovVv. 


| 4 >) , 
. Exvyyavev atwv. 


Mepviabw ayabos etvar 
MeprvycOo ayabos wv. 


Oida Sevas Sedopevas. 


10. O2da deEvas Oudovat. 


Vocabulary 25. 


First, rpéros, n, ov (Ez. 4). 

Priend, didos, ov, 6. 

Hit, obtain, rvyyavo, revéoua 
ervyov, TeTUXNKa, W. gen.; Ww. 
particip. happen, by chance, 
just then. (Ez. 6.) 


Iam conscious, cvvo.da €navTo. 
You are conscious, cvvoida 


cavT@. 


He is conscious, cvvodev ata 


(Ex. 5), 
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Loose, break, destroy, Ava, Av- to make a treaty, orovdds rror- 
oo, ete. eiaba.; to break a treaty, 
Remember, * pepvynpat. orrovdas Avew. 


Treaty (libations), omovéat, av, at; 
* 712; H. 475, b; G. 200 Nore 6; K. 152. Rem. 2. 


Exercise 25. 


1. You evidently think that it is a fitting time to speak. 
2. He evidently supposed that he was as able as any other 
man to benefit another. 3. It was evident that he desired 
to cross before the rest replied. 4. It is evident that Cyrus 
desires to be prosperous so as to become able to assist his 
friends. 5. You plainly desired to march against Menon’s 
men. 6. The horsemen appeared riding at full speed. 
7. Know that you are cowardly. 8. I know that you are 
cowardly. 9. We know how to be brave. 10. He was the 
first who announced that Menon was marching against the 
king. 11. I shall be the first to announce that the general 
has made a treaty. 12. These men were the first to 
announce that Cyrus had broken the treaty. 13. We 
are conscious of having done harm to our own friends. 
14. After this he also was conscious of having done harm 
to his own country. 15. I happened to be saying that, if 
you should march with the rest, you would do good to your 
country. 16. I was just then mounting As horse in order 
that I might ride to the city. 17. He says that, if you by 
chance remember to be brave men, his brother will not take 
these things without a battle. 18. If your father is con- 
scious of knowing anything better, let him speak. 19. I 
know that their general said this and that Cyrus replied as 
follows. 20. Menon went (Zn. XXIV., Notes 1 and 2) into 
the city itself and made a treaty secretly. 


LESSON XXVI. 


on 
oS 


LESSON XXVI. 


VERBAL IN téos. 


References. 


1~3. 804-806, 398; H. 548-550, 265; G. 281, 1, 2; 117, 3; 188 


4; K. 168, 1, 2 
4-6. LIIpés. 


652-654; H. 447; G. 191 VI. 6, (1)-(3) ; K. 167, 6. 


Examples. 


1. We must cross a river. 


2. I must not do this. 

3. We must do all things 
that we may never be 
in the power of the 
barbarians. 

4. Near which was a city. 

5. No one came to the 
bridge. 

6. Before the gods; By the 
gods; In the sight of 
gods. 


\ e lal 3 
1. [Iotapos nyty éote Sca- 
/ 
Bartéos. 
> ‘\ a > 4 
2. “Epot tovto ov trointeéov. 
c © / if 
3. “Hyiv wavta tomtéa ws 
+. ? oN a 
pnmot em tos Bap- 


Bapows yevopeda. 


. IIpos @ mods fv. 
5. IIpos thv yebupav ovdeis 
nrbev. 
6. IIpos Oeav. 


Vocabulary 26. 


At, near, in addition to, mpds 


w. dat. 
- Before, in the presence of, zpés 

w. gen. 

Hither... or, 7...7, eire... etre. 

In addition to this, zpos rovrors. 

In a friendly manner, zpés gu- 
Alav. 

In keeping with the charac- 
ter, mpos Tov Tporov. 


Just, right, dikatos, ala, atov. 


Persuade, meidw, meiow, éreioa, 


mémetka (intrans. méroba, - I 
trust), memeopat, emeicOny, w. 
acc.; mid. obey, w. dat.; the 
verbal meoréov governs both 
cases, acc. in the sense of per- 
suade, dat. in the sense of 
obey. 


To, toward, mpds w. acc. 


5A EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 
Exercise 26. 


1. We must either persuade this man or obey him. 
2. You must either persuade me or obey me. 3. We must 
do all things that we may provide ourselves with as many 
chariots as possible. 4. The general must halt his army at 
the foot of this mountain. 5. I shall do that which is just 
in the sight of both gods and men. 6. We must do 
that which is right in the sight of both gods and men. 
7. We must send for our brother to come to us. 8. You 
must go up on the mountain after halting your army at its 
foot. 9. This man was appointed general by his father. 
10. This man must be appointed general by us. 11. In 
addition to this he said that all must cross this river. 12. It 
is said that Cyrus, because (Zn. XXIV., Hx. 3) he was per- 
suaded, let them go in a friendly manner. 13. It was not 
in keeping with the character of Menon * not to fight if 
(In. XXIV., Hx. 5) he had soldiers. 14. Proxenus oceu- 
pied the right wing near the Euphrates river. 15. We 
shall march (Zn. XXIV., Notes 1 and 2) to the king and 
order him to surrender, because (Zn. XXIII, Zz. 5) all his 
generals are slain. 16. We must march towards the city 
of Sardis and fight concerning the good things which the 
king possesses. 17. He will fight because he has |many 
brave generals around him. 18. If he were not cowardly 
he would put this man to death. 19. He said that if he 
had not been brave he would not have taken the city. 
20. Do you, by the gods, tell what we ought to do in the 
present crisis. 


* 837; H. 571; G. 288, 3; K. 177, 5 (last part). 
+ Greek idiom, many and brave. 


LESSON. XXVII. 


Or 
ot 


LESSON XXVII. 
ACCUSATIVE. 


References. 


1-3. Direct Object. 544, a, d; H. 390, a, d; G. 158, Norr 2; 


K. 159, 1, 3, (1) - (@). 
4,5. With vq and pa. 
last part. 


545; H. 391; G. 163; K. 159, 3, (4) 


6. Cognate, 547; H.393; G. 159; K. 159, 2. 


Examples. 


1. He used to receive (Zn. 
DOlEt ef. 1) 
gifts than any other 


more 


man. 
2. You are not ashamed be- 
fore either gods or men. 


(ss) 


. They crossed two trenches. 

4. Yes! by Zeus! said Cy- 
rus. 

5. By the gods not I, at 
least, shall pursue them. 

6. To keep guard. 


A tal e 
1. Adpa wretora ets ye ay 


avnp édapBaver. 


” 
OUTE 


2. Ov« 


A BA >) , 
Geous ovte avOpwrovs. 


2 4 
aicyuveo Oe 


AveBncav Siudpuyas Svo. 
4. Nn Ae’, edn 0 Kipos. 


wo 


\ A >) 
5. Ma tous Oeovs ove eyorye 
5) XN y 
avtous diwéo. 
6. Burxaxas pudaTTeww. 


Vocabulary 27. 


Am about, intend, * pédo, per- 
Ano, evedAnoa Or juedAAnoa. 
By, vn, pa, adverbs used w. ace., 
vn in affirmative, pa in negative 

sentences. 

Gift, dapoy, ov, 70. 

Guard, dvddtra, -d&o, epvda€a, 
mepuraya, repvdraypat, epvda- 
xOnv; mid. to guard one’s self, 
to be on one’s guard. 


Guard, garrison, ¢vAakn, js 7. 
I at least, I for my part, éywye. 
More... than, paddov... 7. 
One, ¢is, pla, év. 

Pursue, prosecute, diake, dioEo 
or Sto£opar, ediwm~a, Sediwxa, de- 
Slaypat, dia Onv. 

Shame, aicyvva, -vvd, ete. ; pass. 
feel shame before, am 
ashamed before, w. acc. 


* 711; H. 484; G. 118 6; 202 3, Nors. 
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Exercise 27, 


1. This soldier used to receive more gifts than any other 
man for many reasons. 2. He used to rescue from danger 
more soldiers than any other man. 3. I was accustomed to 
send more arms into the city than any other man. 4. He 
knows how (Zn. XXV., #x. 10) to assist his friends as well 
as any other man. 5. He said that he wished to assist 
Cyrus in return for the favors that he had received from 
him. 6. He will not be ashamed before either this man or 
his brother. 7. By the gods, you are not ashamed before 
even the great king. 8. Do you suppose that the king 
will fight 2? Yes! by Zeus! if he is a brother of mine I 
shall not take these things without a battle. 9. By the 
gods, I shall not choose Menon in preference to this general. 
10. We were ashamed before both gods and men to do 
harm to our country. 11. He often came into the city to 
say that we ought to let this man go in a friendly manner. 
12. When he had let them go he said: By the gods, I for 
my part shall not follow them. 13. By the gods, I at least 
shall pursue them both by Jand and by sea. 14. I shall 
fight this battle if I am able. 15. He ordered Proxenus, 


because he was his own brother, to go (Zn. XXIV., Notes 1 - 


and 2) and ask for the generals. 16. He said that if the 
general had known how to keep guard the soldiers would 
not have been slain. 17. He did not inquire for me, 
and that too though he had received favors from me. 
18. The soldiers after doing this crossed the Euphrates 
river. 19. We must do all things that we may never again 
be in the power of this man. 20. He said that the soldier, 
if he was about either to keep guard or march against a 
city, must (Zn. XXI., Hx. 5) fear his general more than 
the enemy. 


—— 


10. 


sent 
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LESSON XXVIII. 


ACCUSATIVE (continued). 


References. 


Of Specification. 549; H. 394; G. 160, 1; K. 1593 (7). 
Of Extent, 550; H. 395: G. 161; K. 1593 (6). 
Adverbial. 552; H. 397; G. 160, 2; K. 159 Rem. 
Absolute, 792; H. 544; G. 278, 2; K. 1763. 


Examples. 


. [havea pain in my head. 
. Cyrus honored me in 


other respects. 

Cydnus_ by 
name, of two plethra in 
breadth. 


river, 


. Wonderful in their beau- 


ty and size. 


. They remained there 


three days. 


. They proceeded thence 


four stages. 


. Why do we remain ? 
. Anarmy was collected in 


the following manner. 


. He sends by the speedi- 


est way. 

When he is permitted to 
have peace he chooses 
to carry on war. 


fi 
2. 


Ae, 


. ?Evred9ev 


ue OF TpaTevpa 


Kduvo tiv xedadny. 
Kipos pe adda eripnoer. 


/ y 
TIotauos, Kvdvos dvoma, 
evpos duo TACApwr. 


, ‘ /. 
- Oavpactat To Kadros Kab 


S J 
TO péyebos. 
? a A ¢ / 
Evtavéa éeuewav nwépas 
TpeLs. 
> ¢ 
emropevOnoav 


N 
otabuous TéTTApas. 


/ / 
. Te pevoper ; 


4 
ouveeyeTo 
/ x / 
TOVOE TOV TpOTFOV. 
/ x / 
ITeures tyv tayiotnv 
¢ 2 
odov. 
>] x >) 
Efov cipynvny éxyewv ai 


pettas TONE MELD. 
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Vocabulary 28. 


Breadth, width, edpos, ous, rd. 
Greatly, péya, peyada, Ta peyaha. 
Name, évopa, dvoparos, 70. 

Not only...but also, not 
only...but especially, ovy 
Ort... GAG kal, TE... Kal. 

Plethron, rA¢<6por, ov, Td, a meas- 
ure of length, 101 Eng. feet. 

Quick, speedy, swift, rayvs, <ia, 


Remain, péva, peva, euewa pepe- 
ynka. 
Station, a day’s journey or 
march, stage, oraOds, ov, 6. 
Turn, manner, tpdzos, ov, 6; in 
the following manner, rovde 
TOV TpOTrov. 

When, or since, it is permitted 
or possible, ¢e&dy. 


v; by the speediest way, ri 

taylatny Oddv. 
Exercise 28. 

1. A river, Carsus (Kapoos) by name, of three plethra in 
breadth, flows between these mountains. 2. Cyrus not only 
assists his friends in other respects, but also rescues them 
from many dangers. 3. May you greatly benefit, not only 
me, but especially this man. 4. Why did we remain there 
when we were permitted to march through a country which 
(In. VIL., Hx. 6) was friendly? 5. Send this man to Sardis 
by the speediest way. 6. O Proxenus, march by the speed- 
lest way with all your soldiers. 7. We shall remain in this 
city seven days, if the general does not come. 8. Since we 
are permitted to go, let us proceed by the speediest way. 
9. He collected his army in the following manner. 10. Do 
not collect your army in this manner. 11. From Sardis 
they marched five stages to a large and prosperous city. 
12. I should wish to remain in that place ten days. 
13. He said that if we should choose (Zn. XXIV., Notes 1 
and 2) generals in this manner, and follow the king at day- 
break, all would be well. 14. He was just then crossing a 
river of four plethra in breadth. 15. He was conscious of 
having broken the treaty in many respects. 16. If the 
enemy arrive at sunset they will be successful in all 
respects. 17. He was the first to announce that Cyrus 
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was not fortunate. 18. May they remember to be brave. 
19. Know that you are cowardly if you remain in that 
place a day. 20. He evidently thought that the guards 
would remain the entire day. 


LESSON. XXIX,. 


ACCUSATIVE (continued). 


References. 


1-4. Double Object. 553, a; H. 398,a; G. 164,165; K. 160, 2, 4. 

5-7. Object and Cognate. 555,a; H. 399,a; G.159, Nore 4; K. 
160, 1. 

8,9. Object and Predicate, 556; H. 400; G. 166; K. 160, 3. 


Examples. 


1. He asks him for three 1. Airet avtov tpidv wnvav 


months’ pay. pa ov, 

2. To deprive the Greeks of 2. * Adatpeta Bas tous “EX- 
their land. Anvas THY YH. 

3. The Greeks have been 3. Ot “EAAnves tHv yay 


deprived of their land. adnpnvrat. 

4. I will remind you of the 4. *’Avaprjow vpas tous 
dangers. Kivouvovs. 

5. To do any one the most 5. [netora twa abdscedy. 
harm. 

6. To conquer them in the 6. Advtous tHv payny wKav. 
battle. 

7. If I should attempt todo 7. Et od tt xaxov eémixet- 
you any evil. pycae Trove. 
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8. He promised to, or that 8. ‘Laucyvetto pidov avtov 


he would, make him a moumoev (Ln. XXII, 
friend. Ref. 6). 

9, We shall choose these 9. Aipnoopeba “sobre 
(men) as generals. oTpatnyous. 


(Why not render rovrous orpatnyous these generals ?) 


* ’AdapetoOar is also used with gen. of the person and acc. of the 
thing ; dvayupyjokew, with acc. of the person and gen. of the thing. 


Vocabulary 29. 


Act unjustly, injure, harm, Remind, w. two acc., dvapipyyjcke, 


abdikéo, 6, now; to do any one dvd, pipynoka, prncw, éurnoa, 

no injury or harm, adikeiy rwa peprynuar, euvnoOny. 

ovdev; to do any one much Take away, mid. take away 

injury or harm, rodAa or peya- for one’s self, deprive, w. two 
—)a Teva adikeiv. acc., apatpéw, amd, aipew (Vy. 
Ask, demand, w. tivo acc. aska 13). 

person for something, airéw, Teach, didacKw, didaéo, edida€éa, 

6, Noo. Sedidaya, dedidaypar, €d.daxOnv, 
Commander, dpyav, dipyortos, 6. w. two acc., or w. acc. of a per- 
Month, pny, pnvds, 6. son and inf., or w. acc. of a per- 
Pay, pods, ov, 6. son and ws w. a finite verb. 


Exercise 29. 


1. I asked Cyrus for five months’ pay and three thousand 
soldiers. 2. This man said that he asked the king for two 
months’ pay and about two thousand horsemen. 3. He 
did not ask for me, and that too though he was from my 
fatherland. 4. He asked whether the commander would 
deprive these soldiers of their horses or not. 5. The horse- 
men have been deprived of their horses by this commander. 
6. He says that we ought to remind them of their danger. 
7. I will remind them of the virtue of their fathers. 
8. We ought to do Cyrus and his followers no harm. 
9. Menon will do you more harm than any other man. 
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10. If he does you any evil I shall conquer him in battle. 
11. Those who (Zn. XXIV., He. 1) have done you any evil 
will be deprived of theirarms. 12. I shall teach this man 
virtue and truth. 13. We must teach them to do good to 
their country. 14. I wish to teach you that you are doing 
your country more harm than any other man. 15. He 
himself was taught virtue and truth by his father. 
16. The man must be taught virtue and truth by us. 
17. We must choose this man as commander, and proceed 
toward the city about midday. 18. In the midst of this 
country were many large and *high mountains. 19. It is 
not in keeping with my character to do any one much 
harm. 20. Through the midst of the country flowed a 
river, near which was a beautiful village. 


* Swyr6s, 7, Ov. 


LESSON XXX. 


GENITIVE WITH SUBSTANTIVES. 


References. 


1-6. General Rule. 558; H. 402; G. 167; K. 156. 
1-5. Partitive, 559; H. 403; G. 167, 6; K. 158, Rem. 1. 
6. Of Material. 560; H. 404; G. 167, 4. 


Examples. 


1. The most of the Greeks 1. "ASeurrvoe Aoav ot mret- 


were supperless. otot Tov ‘EXAnvav. 
2. The greater part of the 2. Td wodv rod “EAAnu- 
Greek army. KOU oTpaTevpatos. 


a v 
Tov trapovtev tis. 


wo 


' 3. Some one of those pres- 
ent. 
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4. Some of them you would 4. Eiciv avtév ods av Si:a- 
cross. Bainre. 

5. It was midday, noon. 5. "Hy pécov ipépas. 

6. A multitude of horsemen. 6. II\jO0s imrewv. 


Vocabulary 30. 
Advantage, dyaOdyv, neut. of aya- The greater part, *6 rohvs w. 


Gos. partit. gen. and generally agree- 
Alone, pdvos, 7, ov. ing with it in gender. 
Except, mAnv w. gen. “Two by two, two abreast, eis 
Hinder, prevent, xoAvo, vo, Svo. 

etc., w. ace. and inf. Without, dvev w. gen. 
Multitude, mA7Oos, eos, ovs, 70. Find, cipiocxw, cipyow, etpov, €v- 
Some, téo7w of, teiciv ot, more pyka, evpnpat, evpeOny. 


emphatic than rwes. 


* <<Tf the word expressing part has the article, the genitive takes the 
position of a predicate-adjective.” —Hapiry. (See Evx.’s 1 and 2.) 
+ 812; H. 556; G. 152, Norm 2; K. 182; Rem. 2. 


Exercise 30. 


1. The most of the soldiers were thus persuaded. 
2. The king hindered the greater part of the army from 
crossing. 3. They would cross some of the rivers if we 
should not hinder. 4. For which reason very many of the 
generals will march about noon. 5. In the present crisis [ 
consider that arms are the greatest of alladvantages. 6. In 
addition to this he said that arms were the greatest of all 
advantages. 7. With you we shall conquer, but without 
you the greater part of our army will flee. 8. All, except 
this man, were slain while fighting in behalf of their king. 
9. All the soldiers, except those with Menon, marched two 
abreast. 10. We have a multitude not only of horsemen, 
but also of hoplites. 11. He alone of those who (Zn. 
XXIV., Hx. 1) have been drawn up before the kine does 
not flee. 12. They alone of those who were keeping guard 
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(In. XXVITI., Zx. 6) neither surrendered nor fled. 13. I 
fear that the greater part of the army will flee (Zn. XVL., 
Hz. 4). 14. He feared lest we should not be ashamed 
‘before either gods or men. 15. I fear that he will receive 
more gifts than any other man. 16. He alone of the ene- 
my sent for me every day that he might put me to death. 
17. By the gods I fear lest the greater part of these horse- 
men will flee. 18. Who of those present fears that he will 
be slain? 19. No one of those present fears that Cyrus 
will not conquer the king. 20. He said that most of the 
soldiers would have crossed if the enemy had not hindered. 


LESSON XXXI. 


GENITIVE WITH SUBSTANTIVES (continued). 


References. 


1. Of Possession. 562; H. 406; G. 167, 1. 

4. Of Connection. 563, a,b; H. 407; G. 167,1; 141, Nors 4. 
5. Subjective. 564; H. 408; G. 167, 2. 

6. Objective. 565; H. 409; G. 167, 3. 

8. Of Measure. 567; H. 411; G. 167, 5. 


Examples. 


1. Into the villagesof Parys- 1. Eis tas IapvoatiSos 


atis. Kopas. 

2. The brother of the king’s 2. ‘O rs Baoidéws yuvat- 
wife. Kos adedgos. 

3. The generals of the 3. Ot ray ‘EdAnvev otpa- 
Greeks. THYyOl. 

4, The affairs of the city. 4. Ta tis Todews. 


5. The march of the king. 5. ‘H mopeca tov Bacidéas. 
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6. On account of the de- 
struction of their fel- 
low-soldiers. 

7. He gives six months’ pay. 

8. To the Physcus river, 
a plethron in width. 
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6. Mia Tov orcOpov TOV 


OUVOTPaTlLw@T OV. 


ral a , 
7. AiSwow e€ unvarv pto Bor. 
8. ?Ent tov ®vcKxov trota- 


/ \ 5 f- 
pov, TO Evpos TAEOpov. 


Vocabulary 31. 


Apart from, ywpis w. gen. 

Between, peragv w. gen. 

Foot, zovs, 7050s, 6. 

Height, vwos, cos, ous, Td. 

Journey, march, zopeia, as 7. 

Justice, punishment, dikn, ns, 7); 
to suffer punishment, dikcyv 
Suddvae w. gen. of crime for which 
one suffers punishment. 

Longing, desire (for something 
absent or lost), md@os, ov, 6. 


Plot against, emBovrevw w. dat., 
emi, BovAeva, evoa, etc. 

Possession, krijpia, aros, Td. 

Review (of an army), e&éracts, 
ews, 7; to hold a review, 
e€éraow Toteio Cat. 

Way, street, road, odds, ov, 7. 

Yet, however, pevror 

Foundation, xpyris, idos, 7. 


Exercise 31. 


1. He plotted against the possessions of his friends. 
2. If they have plotted against the possessions of Cyrus 
they have suffered punishment. 3. I shall not plot against 
the possessions of those who are on their guard. 4. If you 
had plotted against my possessions you would have suffered 
punishment. 5, However, the brother of Menon’s wife 
collected his own army and spoke as follows. 6. The wife 
of Menon’s brother collected her army apart from the rest. 
7. The march of the generals will be through the country 
which (Zn. VIL, £w. 6) is hostile. 8. If the soldiers of 
Proxenus shall march into the villages of Darius they will 
not suffer punishment. 9. Cyrus will hold a review of his 
own soldiers in the plain. 10. This general held a review 
of his army about midnight. 11. Proxenus held a review 
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of both hoplites and horsemen in the plain about midday. 
12. There was a road between the river and the mountain 
about * twenty-five feet in width. 13. The mountain is 
one thousand feet in height, and the river four plethra in 
breadth. 14. On account of a longing for wives and chil- 
dren, they marched five stages every day. 15. If he had 
remained five days, I should have sent him to (wapa) you 
by the speediest way. 16. I shall proceed to make (Zn. 
XXIV., Hz. 4) a treaty in the following manner. 17. He 
demands four months’ pay, and about two thousand hop- 
lites. 18. If you give me (dat.) a month’s pay, you will 
benefit me greatly. 19. He said that if you would give 
him two months pay, you would benefit him greatly. 
20. Since we are permitted to go, let us proceed as quickly 
as possible. 
* 256; H. 149,a; G. 77, 2, Nore 2; K. 66, Rem. 


Du OeN eX XOX LT 
GENITIVE AS PREDICATE. 


References. 


fee 572, a- hb; H, 415, a-i; G. 169, 1, 3; K. 158, 1, 2, 3,5. 


Examples. 
, a > \ 
1. Socrates was of those en- 1. Ywxpatns hv tev audi 
. i /. {4 
gaged in military oper- Miarntov otpatevope- 
ations around Miletus. VoV. 


2. The foundation was of 2. Hv 7 xpnmis Adov. 


stone. 

3. All these good (things) 38. Ilavta tatta * tayaba 
are (the property) of, TOV Kpatouvtay TF éo- 
or, belong to, those who Tiv. 
conquer. 


6 
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4, Of Darius and Parysatis 
are born two sons ; 07 D. 
and P. have two sons. 

5. It is (the duty or part) 
of a soldier to fight. 

6. The wall was twenty feet 
in breadth. 

7. He was about thirty years 
old. 

MEGS sero On Geel sn Oo. 


PROSE COMPOSITION, 


4. Aapeiov Kal Tlapucarte- 
dos ylyvovtat TALoEs 
vo. 

5. Brpatwwtov Ft ectl pa- 
veo bat, 

6. To tetyos Hv evpos et- 
KOOL TOOWDV. 


7. "Hp étav os TplLaKOVT A. 


‘| LOSs He 69a Gs 28:37; Ke pbs: 


Vocabulary 32, 


Copper, bronze, yaXkés, ov, 6. 

Iron, steel, cidnpos, ov, 6. 

Knife, sword, payaipa, as, 73 
slightly curved, shorter than a 
Eipos, used in close combat and 
also for slaughtering animals. 

Make an expedition, orparteva, 
evoo, etc.; mid. make an ex- 
pedition (for one’s self or with 
one’s own resources) ets or émi 


Twa, against any one; mid, 
also means to be engaged in 
military operations. 

On account of, for the sake of, 
éveca W. gen. 

Spear, ddpv, dipatos, rd. 

Stone, AiGos, ov, 6. 

Sword, Eidos, eos, ovs, 7d; large, 
two-edged, straight, and pointed. 

Year, éros, eos, ous, 76. 


Exercise 32, 


1. Both this man and you were of those who made an 


expedition against the king. 


2. Both you and I were of 


those engaged in military operations around the city. 
3. All these chariots will belong to those who conquer. 
4. If we conquer them in this battle (Zn. XXIX., Ez. 6) 
all these good things will belong to us. 5. It is said that 
Darius had thirteen children. 6. The walls of these cities 
were made of stone. 7. If the wall of this city is * made 
of stone, we shall not be able to take it. 8. The wall of 
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the city which (Zn. TI. Ref 4) the general took was 
twenty feet in height. 9. These spears are of bronze, but 
the knives are * made of steel. 10. The chariot of that 
general was made of iron and bronze. 11. This man was 
fifty years old when he died. 12. If I should ask this 
man for six months’ pay, he would give it. 13. The child 
was about six months old when it died. 14. He said that 
if our swords were made of steel it would be well. 15. It 
is the duty of a soldier to fight cheerfully for his country. 
16. For the sake of their children we shall not do these 
men much harm. 17. It is your duty to remind Oyrus and 
his followers of their danger. 18. If we choose this man 
as general we shall conquer the enemy in battle. 19. He 
said that all the chariots of the enemy were made of bronze. 
20. The river which we must cross is five plethra in breadth. 


* Use the perfect tense. 


LESSON XXXITII. 


GENITIVE AS OBJECT. 


References. 
1-3. With Verbs affecting the Object only in Part. 574; H. 
417+ G. 170, 1, 2; 171, 1; K. 158, 3, (b), Rew. 2. 
4,5. With Verbs of Plenty and Want. 575; H. 418; G. 172, 
Nee ele LOSt on (a). 
6-8. With Verbs of Sensation, ete. 576; H. 419; G.171,2; K. 
158, 5, (a) -(a). 


Examples. 

1. They took hold of Oron- 1. "EXaBov rhs fovns tov 
tes by the girdle. ’Opovtnv. 

2. He began his speech as 2. Tod royou mpyeTo woe. 
follows. 
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3. He took (part) of the 
army. 

4. They filled skins with 
hay (lit. dried grass). 

5. I shall want leathern bags. 

6. He heard a-noise. 

7. Lest we forget the way 
home. 

8. I do not care for you. 


A a ©. 
3. Tod otpatov edaBev. 


2 / 
eT luLT NaC AV 


4. Aipbepas 


4 
xopTov Kougpou. 


Or 


. Ackav Senoopat. 


Se 


OopuBov nxovoev. 
7. My éeritrabopeba ris o1- 
Kade OO0U. 


8. Ov pédrer pot cov. 


Vocabulary 33. 


Almost, ddfyou, puxpod, sc. det. 

Altogether, very, zavv. 

Begin (in advance of others), 
govern, mid. begin (one’s own 
work), apy, apfw, jpfa, Apxa, 
Hipypat, HpxOnv. 

Fill, mipadnpt, wAnoa, emAnoa, 
mémAnka, méemANo aL, EmANO ONY. 
Forget, éemAavOavopat, emi, NavOar- 

opa (Vy. 7). 


Hear, . dkovw, dxovcopat, HKovea, 
axnxoa, nkovaOnv. 

Homeward, home, oixade. 

Need, mid. want, need, entreat, 
dé, Senow, edenoa, dedenxa, Se- 
Senuar, eSenOnv; Set (Vy. 21). 

Pitcher, 8ikos, ov, 6. 

Sweet, ndus. cia, 0; yAukis, eta, v. 

Water, vdwp, vdaros, 7d. 

Wine, oivos, ov, 6. 


Exercise 33. 


1. I shall take hold of this man by his hand. 2. He 
used to seize by the hand whatever man he saw (Zn. XIX., 
Ref. 3). 3. I shall begin my speech about noon. 4. He 
began a speech whenever he saw us. 5. After mounting 
his horse he took (part) of the army and marched rapidly 
away. 6. I shall fill my pitcher with water, but yours 
with wine. 7. He used to fill my pitcher with wine when- 
ever he received (any) very sweet. 8. Almost all filled 
their pitchers with this very sweet wine. 9. He will need 
not only soldiers, but also arms and chariots, if he attack 
this city. 10. He heard this man whenever he spoke. 
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11. The greater part of the soldiers will hear Cyrus when 
he speaks. 12. I do not care either for you or for a multi- 
tude of men. 13. We shall take care that this man fill 
your pitcher with sweet wine. 14. Both this woman and 
her child cared for no one except me. 15. If we should 
forget the way home it would not be well. 16. If they had 
not forgotten the way home they would not have fared ill. 
17. He used to delay until I filled his pitcher with wine. 
18. May we not forget either you or your wife. 19. I 
should gladly hear both you and your father. 20. Let us 
not forget either our fathers or our country. 


LESSON XXXIV. 


GENITIVE AS OBJECT (continued). 


References. 
mo OF Cause. 077-4 HU: 420-: G: 173, 1, 2>K. 158, 6, 11k 
4,5. Of Value. 578; H. 421; G. 178; K. 158, 7, (y). 
6-9. Of Separation, Distinction, and Source. 579; H. 422; G. 


174, 171, 3, 176; K. 157, 158, 7, (a). 
10. With Compound Verbs. 583; H. 423; G. 177. 
Examples. 
1. Icongratulate youonyour 1. Tijs edevOepias buds ey 
freedom. _ evdatmovite, 
2. He prosecuted them for 2. Adpwv avtovs edvwEev. 
bribery. 
3. I shall inflict punish- 3. Tovrov av7@ Sienv env 
ment on him for this. Oncow. 
4. He bought a horse for 4. "Tarrov pov TpLov 
three mine. em plato, 
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OU 


jor) 


from Babylon. 
7. The gods rule all. 


ioe) 


from amber. 


. They will teach for pay. 


5. MuicO0d bSidakovras. 


. They are not far distant 6. BaSvddvos ov wodv arreé- 


xouaLy. 
7. Ildvtwv ot Oeot Kxpatov- 
p 


ol, 


. It differed in no respect 8. "Hreéxtpov ovdev diepe- 


pe. 


9. He learned this from you. 9. Todto uabev vuar. 


10. We despise Menon. 


10. Meévvos catadppovovper, 


Vocabulary 34. 


Account happy, congratulate, 
evdatpovica, -icw, w. acc. of per- 
son and gen. of the thing on 
account of which one is account- 
ed happy or congratulated. 

Am distant, dréyo, dd, ¢yo 
(Vy. 2). 

Buy, purchase, @véouar, -otpat, 
aynoopnat, impf. ewvovuny, aor. 
empiapnv, pf. mid. or pass. éovn- 
pau, aor. pass. éwrnOnv. 

Despise, xarappovew, xara down 
upon, cpovew think. 


Differ, diadepo, dia, depo (Vy. 
10). 

Inflict punishment, 8ikny émuiri- 
Ont (Vy. 19), w. dat. of person 
and gen. of crime. 

Learn, pavéave, pabjoopat, €pa- 
Bov, penabnka. 

Mina, pva, as, 7, @ sum of money 
= about $19.65. 

Perhaps, igos. 

Possess, * xéxrnuat, pf. of kraopas 
I acquire, plupf. éxexrrpnv. 


*712a5 H, 475; \b, es Go 200) Norm 65) Ko 152) Reme2s 


Fxercise 34. 


1. We congratulate you on the many good things which 
(Zn. III., Ref. 4) you possess. 2. They accounted the king 
happy on account of his many large possessions. 3. The 
king was accounted happy on account of the many large 
cities which he possessed. 4. They prosecuted not only 
the general, but also his soldiers, for bribery. 5. If you 
had done this you would have been prosecuted for bribery. 


‘oe 
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6. They said that if you should do this they would prose- 
cute you for bribery. 7. We shall inflict punishment both 
on Menon and his brother for their evil (acts). 8. Who- 
ever does harm to his country will suffer punishment for 
the evil (deed). 9. He said that the brother of the king’s 
wife bought a horse for five ming. _ 10. Whoever goes into 
this city will purchase a chariot for two mine. 11. He 
said that whoever came taught for pay. 12. They said that 
this man would teach us many things fora talent. 13. The 
commander of these soldiers is about ten stages (Ln. 
XXVIII, Ref. 5) distant from Sardis. 14. He knows how 
(In. XXV., Hx. 10) to govern bad soldiers as well as any 
other man. 15. Perhaps it is right for us (Ln. XXI., Ref. 
6) to differ in some (Zn. XXVIIL, Ref. 7) respect from 
these. 16. If we had learned those things from Proxenus 
we should not have plotted against the king. 17. Let us 
despise neither ourselves nor others. 18. They announced 
that whoever should ask for six months’ pay would receive 
(it). 19. He said that a river fifty feet in breadth flowed 
between the mountain and plain. 20. We shall hold a 
review of our army on the plain which is not far distant 
from Sardis. 


LESSON XXXYV. 
GENITIVE WITH ADJECTIVES. 


References. 
1-7, 584, a-g, 587, a-e; H. 424, a—g, 426, a-e; G. 180, 1¢1. 
Examples. 
1. Wagons, full of flour and 1. “Auakat, peorai adevpov 
wine. Kat oivou. 
2. Thick with trees of every 2. dacvs mavtoiwy Sevdpor. 
sort. 


. 
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. Chariots, destitute of rid- 


iss) 


ers. 
4, Being unacquainted with 
them. 
5. The cause of, or account- 
able for, this. 
. Worthy of the city. 
. Being bereft of you. 


“I & 


PROSE COMPOSITION. 


e / 
3. “Appata, Keva 7yi0xwv. 
” y+ > nr 
4. “Arreipot ovtes autor. 
rs A 
5. Tovtov atztuos. 


6. "Akcos 175 Toews. 
e c a y a 
/. Tuadv epnuos wv. 


Vocabulary 35. 


Always, dei. 

Cause of, accountable for, ai- 
TLoS, (a, Lov. 

Corn, grain, ciros, ov, 6. 

Deserted, bereft of, ¢pnpos, ov, 
also épnpos, n, ov. 

Empty, destitute of, cevds, 7, dv, 

Full, filled with, peords, 7, ov; 
TANpNs, WANES, Ovs- 

Hunt, Onpaw, dow or acopat. 

Inexperienced, unacquainted 
with, dzecpos, ov. 


Nevertheless, dyuas. 

Of every sort, zravtoios, a, ov. 

Thick with, dacis, cia, v. 

Wild animal, plural game, 6n- 
ploy, ov, To. 

Worthy, décos, ia, wv; valuable, 
mo\Aov a&os; most valuable, 
mreictov a&ios; Worthy to 
rule, dios dpyew (Ln. XXIL, 


Ref. 1). 


| Exercise 35. 


1. He thought that the rivers were not always so full of 


water. 
full of water. 


2. It seems to me that this river is not always so 
3. In that country, he said, were many 
villages full of both corn and wine. 


4. We must not 


march through the country (which is) thick with trees and 
mountains. 5. The country was filled with game of every 
sort, which he used to hunt on horseback, whenever he 
wished to ride. 6. I consider that he is a valuable friend 
to whomsoever he may be a friend. 7. We ought to be 
most valuable friends to whomsoever we may be friends. 
8. May you be worthy of all the good-things which you 
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possess. 9. He was the most worthy to rule of all the men 
of that time. 10. I think that both this man and woman 
are destitute of all things. 11. Since (Zn. XXIV., Zz. 3) 
we are inexperienced in these * affairs we fear to proceed. 
12. Although you were then unacquainted with them, you 
nevertheless marched cheerfully against them. 13. Because 
they are accountable for these things they will suffer pun- 
ishment. 14. If we should be bereft of you, I think we 
should not be able to assist our friends. 15. This man is 
the cause of all (the troubles) which (Zn. IIL, Ref 4) we 
have suffered. 16. The wall was twenty feet in height and 
the river was very full of water. 17. This entire country, 
thick with trees and full of wild animals of every sort, will 
belong to those conquering in battle (Ln. XXIX., Ex. 6). 
18. Our city is destitute of arms and chariots, but the swords 
and chariots of the enemy are many, and made of steel and 
bronze. 19. This most valuable friend was about sixty 
years old when he died. 20. Show yourselves men worthy 
of the advantages which you possess. (Anab., I. 7. 3.) 


* See Lusson IV., Note 2. 


LESSON XXXVI. 


GENITIVE (continued). 


References. 


2. With Comparatives, 585; H. 425; G. 175; K. 158 7, (8). 
3-5. With Adverbs, 588, 589; H. 427; G. 182, 1, 2; K. 158 
Rem. | (d). 
6,7. Of Time, 591; H. 498. G. 179; K. 158 4. 
8. Degree of Difference. 610; H. 444 ; G. 188 2. 
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Examples. 


1. Cyrus seemed to be more 1. Kipos d0xeu Kat Tov 


obedient even than those €avTovU vuTrobeeaTEpav 
inferior to himself. padrov weiGec Oat. 

2, You must be braver than 2. Aet tyas dpelvovs Tov 
the multitude. mrGovs eivat. 

3. Near one another. 3. "Eyyus adAnrav. 

4, Out of danger. 4. "Efw tov Sewwod, 

5. Within the mountains. 5. Eicw tov opéwv. 

6. The king will not fight 6. Baoirevs ov payettat 
within ten days. deka nuepov. 

7. By day and night. 7. ‘“Hpépas Kat vuxtos. 

8, A head taller. Kegary pecbov. 


Vocabulary 36. 


Abandon, droXeizo, amd, \elnw, +Swiftly, rapidly, ray or rayéas, 


Nelo, Ehumov, eNourra, NeAetp- comp. @atrov, sup. TaxLoTa. 
pat, edelpOny. Tall, péyas, petfor, peéeytotos. 
Encamp, oxnvdw or -éo, &. The...the, dc@...rocovte, lit. 
Head, xedadn, 7s, 1)- by how much...by so 
Inferior to, trodeeotepos, répa, much, datives of “Degree of 
tepov, comp. of inodens. Difference” (Ref. 8). 
Much, roA@ or rodv. Within, cicw w. gen. 
Near, eyyvs w. gen. Without, co w. gen. 


Park, rapddeucos, ov, 6. 
Exercise 36, 


1. He says that the man is a head taller than his wife. 
2. We ought to be brave so as to fight * better than the 
multitude. 3. We ought in these circumstances to be more 
obedient than those inferior to us. 4. If you wish to con- 
quer in this battle, you must show yourselves braver than 
your soldiers. 5, We all desire to become men not inferior 
to any one. 6. This water is much sweeter than wine. 
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7. Many of the soldiers used to abandon their general when- 
ever they were out of danger. 8. He said that your army 
was already in the country within the mountains. 9. The 
more rapidly I march the more men I shall capture before 
the king arrives with his army. 10. They encamped near 
a large and beautiful park, thick with trees of every sort. 
11. He orders you to come this night, if you wish to go in 
company with him. 12. If this be so, we shall not fight 
within five days. 13. After Zn. XXIV., Hx. 2) remaining 
in that place five days, he took (part) of his army and 
marched within the walls. 14. Let us not forget those 
inferior to ourselves. 15. We shall hear from the sentinel 
within two days that there is an army of hoplites without 
the walls. 16. If you care for me, fill my pitcher with 
wine sweeter than this. 17. If the king had come that 
night we should have needed soldiers braver than these. 
18. He took this man by the hand and led him within the 
walls. 19. Let us not encamp near this park, that we may 
be out of danger. 20. If it seem best to you I shall now 
begin my argument (Acyos). 


PEO 2Ore ial O2. as DenGe seen OA. 


THiSs ON XXX V IT. 


GENITIVE ABSOLUTE. 
References. 
1-5. 593, 791, a-d; H. 541-543; G. 183, 278; Ke 17652; 
Examples. 
1. Cyrus went when his 1, Kdpos jee xadodvtos rou 
father summoned. TAT pos. 
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2. He went uponthemoun- 2. ’AvéBn emi ra opn ov- 


. 4 
tains because no one Sevos KwAVOVTOS. 
was hindering. 


re 4 4 
. Tovtav TOLOUT@MVY OVT@V 


Oo 


3. Since this is so, who is so 
/ df / 
mad ? TLS OUTW paLVvETat ; 
4. It is impossible to cross 4. ’ASvvatov S1aBjvat k@dv- 
if the enemy are hin- OvT@Y TOV TOEMIWD. 
dering. 
5. Though he sends for(me), 5. Metameurouévov autov 
I am not willing to go. ovx eOédw €dOeiv. 
Vocabulary 37. 


As if, declaring that, intend- emBovAevovtos Ticacapepvous, On 


ing, in the belief that, on 
the ground that, os w. parti- 
ciple (195 e; G. 277 NoTE 2; 
K. 176 Rem. 2); #A@opev as 
mokeunoovres We Came as if 
to make war, declaring 
that we should make war, 


the ground that Tissapher- 
nes was plotting against, in 
the belief that T. was plot- 
ting against. 


Call, summon, xadéa, 6, katéco 


Or KAO, €kadeoa, keKANKA, KEKAN- 
par, €xAnOnv. 


intending to make war; ws Villainy, cowardice, xaxia, as, 7). 


Exercise 37, 


1. It is said that the general * marched as rapidly as 
possible because the enemy were pursuing (Ln. XXIV., Note 
2). 2. It is manifest (2m. XXIII., Hu. 2) that Cyrus is 
ft about to cross this river, if no one hinders. 3. We went 
up to the king, and that too though he did not summon. us. 
4. Although we send for him, he is unwilling for the present 
to come. 5. Since this is so, let us seize those who are 
tintending to plot against the king. 6. If he is fintending 
to fight concerning the good things which you possess, we 
shall consider it of the highest importance to assist you. 
7. We neither came intending to seize the king, nor were 
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we marching against him. 8. We put him to death in the 
belief that he was plotting against us. 9. We have come, 
intending to march away into our own country. 10. We 
shall put you to death on the ground that you are doing 
much harm to the soldiers. 11. Because (Zn. XXIIL, Zz. 5) 
the army has been collected, we shall attack the king. 
12. He seized the soldier, declaring that he would inflict 
punishment on him for his cowardice. 13. Because we 
have learned this from them, they will ask us for two 
‘months’ pay. 14. If we are not two stages from the city 
we shall arrive there at sunset. 15. I shall do this in the 
belief that the gods rule all things. 16. He summoned 
Menon, intending to inflict punishment on him for his 
villainy. 17. He is collecting a large army, intending to 
assist the king. 18. We prosecuted the commander for 
bribery, and purchased all his horses for a talent. 19. We 
differ from you in this (dm. XXVIIL., Ref. 7), we do not 
despise those inferior to ourselves. 20. I shall not congrat- 
ulate you on your possessions, if the enemy attack our city. 


* See EXERCISE 23, NoTsE. 
+ Translate no one by gen. of unéels. 839; H. 571; G. 283, 4; K. 177, 


5 (last part). 
Plier 484% G. 118,16. 


DESSON XX XVII: 


DATIVE OF INFLUENCE AND OF INTEREST. 
Referencese 


1,2. With Transitive Verbs 595, a; H. 431, a; G. 184, 1. 

3,4. With Intransitive Verbs, 595, b; H. 431, b; G. 184, 2; K. 
161, 2, (c). 

5. With Adjectives, 595, c; H. 431, c; G. 185. 

6,7. Of Advantage or Disadvantage. 596, a; H.432,a; G. 184, 

3; K. 161, Rem. (last part). 
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8,9. Of the Possessor. 596, b, 598; H. 432, b; 434, G. 184, 4; 
K. 161, 2, (d). 

10,11. Of the Agent, 596, d, 600; H. 432, c; 435; G. 188 3, 4; 
K. 161, 2, (d), latter part. 


Examples. 


1. He gave Cyrus money. 1. "E8wxe Kipo ypipata. 


2. Cyrus will be gratefulto 2. ‘Yyiv yapw etcetas Ko- 
you. pos. 

3. They were angry with 3. ’Eyadérawvov toils otpa- 
the generals. THYyOLS. 

4. He is without gratitude 4. "Ayapiotws por exer. 
toward me. 

5. Miletus was friendly to 5. Midntos avt@ pirn Hv. 
him. 

6. Each one is born for 6.”Exaotos yeyévntae tH 
his country. Tatploe. 

7. He was not willing togo 7. Kupo eis xetpas tévas 
into the power of Cyrus oux 7Oerev, 

(into hands for C.). 

8. Cyrushada palace there. 8. ’Evtat0a Kip Bacireva 

nV. 

9. The soldiers began to 9. Apopos eyeveto Tots oTpa- 
run toward the tents (a TOTALS ETL TAS oKN- 
running began for, etc.). vas. 

10. These(things) have been 10. Tatdta poe memointat. 
done by me. 
11, A river must be crossed 11. ITotayos nytv éore Sua 


by us. 


Batéos. 
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Vocabulary 3S. 


Am angry with, yaleraivo, ive Into the power of, cis yelpas w. 


w. dat. dat. 
Because, 6ru. Race, running, Spdyos, ov, 6; he 
Exceedingly, icyupas. begins to run, dpdyos atta 
Gratitude, favor, yapis, yapitos, ylyverat (he has a race). 
acc. xapwv, 7; to be grateful, Without gratitude, dyapioras; 
xapw «idéva w. dat. of person to be without gratitude to- 
to whom and gen. of thing for ward any one, ayapioras Twi 
which one is grateful.  - EXEW, 


Exercise 38. 


1. He says that whenever you give him a talent he will 
let you go in a friendly manner, 2. If you give me this 
horse I shall be grateful to you for the gift. 3. If you 
had let those go who made an expedition against us we 
should not have been grateful to you. 4. He knows how 
(In. XXV., Hx. 10) to be grateful to his friends as well as 
any other man. 5.:The soldiers, after (Zn. XXIV., Hx. 2) 
they had heard this, were exceedingly anery with their 
commanders. 6. He did not let me go because he was 
exceedingly angry with me. 7. He thinks it would not be 
without gratitude toward him either on our part or on the 
part of the entire city. 8. He sent me to say that it would 
not be without gratitude toward you on his part. 9. If 
these men will be friendly to us we shall be grateful to 
you. 10. If we are born for our country, we ought to fight 
for (in. XIV., Ref. 7) her cheerfully. 11. Being unac- 
quainted with the general, I am unwilling to go into his 
power. 12. We are not willing to go into the power of 
any one inferior to ourselves. 13. In that country we had 
a park thick with trees of every sort, and full of game. 
14. We began to run towards thei, so that they abandoned 
their chariots and fled. 15. If the soldiers begin to run 
toward us we shall not flee. 16. All things have been 
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done by us that we may not go into the power of the king, 
17. These children must be taught many things (Za. 
XXIX., Ref? 1.) by us. 18. We are not without gratitude 
toward valuable friends. 19. I am exceedingly angry 
with you because you have not inflicted punishment on 
this man for his villainy. 20. May we always be grateful 
to you for these very beautiful gifts. 


LESSON XXXIX. 


DATIVE. (continued). 
References. 


1--7. Of Association and Likeness, 602-604; H. 428, a-c; G. 
186, Nors 1; K. 161, 1, (c), (a), (8); 2, (a), (b). 
8. With Compound Verbs, 605; H. 439; G. 187. 


Examples. 


1. To associate with beauti- 1. Kanats yuvaiEiv opiretv. 
ful women. 


2. I wish to follow you. 2. “Exeo@ar tyuiv Bovropa. 

3. To fight with the king. 3. Baciret payeo Oar. 

4, He thought that truth 4. To arnbeés evopibe to 
was the same as stu- auto TH HALO etvas. 
pidity. 


5. The captains entered into 5. Ot royayor eis Adyous 
conversation with them. autois HOov. 

6. To carry on war with 6. 4ia or<uov  avtols 

them. ievat. 
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7. Lest he sink us, triremes 7. M7) auads avtais ais 


and all. Tplpect Katadvon. 

8. He did not plot against 8. Tots taév moreulov KT7}- 
the possessions of the pact ov emeBoundevev. 
enemy. 


Vocabulary 39. 


Associate with, éu\éo, 6, jow. Sink, *xaradvw, (katd, Sve) 
Embark, éeuBaive (ev, Baivw Vy. dvow, educa, eduv, Séduxa, ddv- 


1), w. dat. or w. eis and acc. prar, eOvOnv. 
Henceforth, rd Aomdy (Ln. War, wddepuos, ov, 6; to carry on 
XXVIII, Ref 5). war with, dua modeov levae w. 
Once, once for all, dma&é; once, dal., or Todepew, &, How w. dat. 
once on a certain time, more; at Word, ddyos, ov, 6; to enter 
once, now, #5n. into conversation with any 
Persian, Tlépons, ov, 6. one, cis Adyous Twi eAOeiv. 


Ship, vais, vews, 1. 


* xaradvw is transitive in the present, imperfect, future, and 1st aorist, 
of the active voice ; intransitive in the 2d aorist, perfect, and pluperfect. 


Exercise 39. 


1. Let us not associate with men who (Zn. VIL, Zz. 6) 
are wicked. 2. Do not associate with the beautiful and 
stately wives of these Persians. 3. If you once learn to 
associate with the beautiful and stately wives of the 
Persians, we fear lest you will forget the way home. 4. If 
you proceed to make (Zn. XXIV., Hu. 4) a treaty, we wish 
to follow you. 5. I should fear to follow the general whom 
they would choose (Ln. XIX., Ref. 3). 6. I fear that the 
commander will sink us, shipsand all. 7. If we take those 
hoplites, arms and all, we shall send them to you. 8. He 
said that he wished to take the horsemen of the enemy, 
horses and all. 9. Weshall not embark in the ships which 
you may give (Zn. XIX., Ref. 3) lest you sink us, ships and 
all. 10. If we fight with those men we shall conquer 
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them. 11. If we fight in company with those men we 
shall not conquer. 12. Do not think that hoplites are the 
same as horsemen. 13. We desire to enter into conversa- 
tion with you without our arms. 14. Our commanders 
entered, without their arms, into conversation with the 
generals of the enemy. 15. If you enter into conversation 
with me I shall be grateful to you. 16. Let us henceforth 
carry on war not only with the Persians, but also with 
those in Sardis. 17. Remember that you are associating 
with wicked men. 18. I was the first to announce to 
Darius that this man was plotting against him. 19. Know 
that you will not enter into conversation with me. 20. If 
you wish to go in company with us, march at daybreak. 


LESSON XL. 


DATIVE (continued). 
References. 


1-6. Of Cause, Manner, Means or Instrument. 606; H. 440; 
GalSSiiknLGlies: : 
7. Of Time, 613; H. 446, G. 189; K. 161, 1, (b). 


Examples. 


1. He threw a stone at him. 1. ”"EBadev avtov ALO. 
2. Using its feet for run- 2. Tots oct Spoum ypo- 
ning. penn. 
3. Crossing on rafts. 3. Lyedsais SiaBaivovtes. 
4, Not with a shout, but in 4. Ou xpavyn adda ovyi 
silence they approached. Tpoonscav, 
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5. Related to the king by 5. ever mpoornxwv Baorrel, 
birth. 
6. Iam grieved at the pres- 6. Xaretas dépw roils ma- 


ent affairs. povot Tpuypacwy. 
7. On the same day a mes- 7. Ty avty juepa tev ay 
senger came. yedos. 


Vocabulary 40. 


Am grieved at, xaleras pépw Silence, avy? js, 7. 


(Vy. 10). Throw at, hurl at, Baddo, Bard, 
A Greek, "E\Xny, nvos, 6. €Badov, Bé3Anka, BeBAnpat, €SAy- 
Cry, shout, xpavyi, js, 7)- Onv, w. dat. of thing thrown or 
Descent, birth, yévos, cos, ovs, Td. hurled and acc. of person at 
Force, Bia, as, 7). whom thrown or hurled. 

In reality, r@ dvi, particip. neut. Use, employ (serve one’s self), 
dat. sing. frm. eipi. Xpdopar, xpnoopat, expnodunv, 
Raft, cyedia, as, 7. Kéxpnpat, €xpyaOnv. 


Related to, mpoonkwy particip. 
frm. mpocnkw; of mpoonkortes, 
relatives. 


Exercise 40. 


1. We threw stones at Menon because we were angry 
with him. 2. If I hurl my spear at Proxenus I shall hit 
him. 3. We hurled our spears at those men, but did not 
hit them. 4. Whenever he hurled his javelin at any one 
he (always) hit him. 5. If you and your brother go with 
us we shall employ you as horsemen. 6. We wish to 
employ all those men, not only as horsemen, but also as 
hoplites. 7. When you hit that soldier with your spear I 
shall be grateful to you. 8. We shall cross the river on 
rafts and take both corn and wine from the villages of the 
enemy. 9. The enemy began to run with a shout, but we 
marched slowly and in silence. 10. Some one has come 
saying that Cyrus is grieved at the present affairs. 11. All 
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except you are grieved at the present (state of) affairs. 
12. Both this man and his wife are related to me by birth. 
13. All these men are Grecians by descent, but enemies in 
reality. 14. On that day a man came announcing that the 
city had been taken by force. 15. During that day the 
enemy remained in the city and provided themselves with 
arms and chariots. 16. Within two days we conquered 
the enemy in three battles and captured them arms and all. 
17. If we make a treaty it will be necessary for us to enter 
into conversation with the enemy. 18. We shall not go 
into the power of this man because we fear that he will 
put us to death. 19. If we should send arms to the gen- 
eral we think that he would be grateful to us. 20. He 
entered into conversation with Menon in the belief that 
Menon was friendly to him. 


: 


ENGLISH-GREEK VOCABULARY. 


A nuMERAL following a word indicates the special Vocabulary in which 


the word is first given. 


For numerals, see 253; H. 147; G. 76; K. 67. 


A. 


Abandon, drodeiza, 36. 

Able, am, dvvaya, 4; able, ixa- 
vos, 1, Ov, 22. 

About (CONCERNING), mepi w. 
gen., 23, audi w. gen. 18; about 
(AROUND), api w. ace. 18; of 
audi Kipov, Cyrus: and his 
followers; w. numerals, eis, 1, 
ws, 4. 

Abreast, two, cis dvo, 30. 

According to, xara w. acc. 10; 
according to one’s ability, 
Kata Suvayuy, 10. 

Account happy, e«vdapovifa, 34. 

Accountable for, airwos w. gen., 
35. 

Act unjustly, adicéw, 29. 

Addition to, in, mpds w. dat., 26. 

Advance, emyapéa, 8. 

Advantage, dyady, 30. 

Affirm, dni, 15. 

After, pera w. acc., 11; after this, 
pera Taira, 11; after (femp. 
conj.), emet, émecdn, 19. 

Again, éru, 5. 

Against, eis, 1, emi, 5, mpos, . arc. 


Aid of, with the, ovyv w. dat., 1. 

All, ras, maca, ray, 8. 

Almost, dALyou, putxpod, 33. 

Alone, povos, 30. 

Already, 76n, 10. 

Also, xai, 2. 

Altogether, ravv, 33. 

Always, dei, 35. 

Am, ciji, 2. 

Am able, divapar, 4. 

Am about, pedro w. inf., 27. 

Am angry with, yareraivo, 38. 

Am ashamed before, mid. of 
aisyuve w. acc, 27. 

Am born, yiyvopat, 22. 

Am concealed, \avOava, 7. 

Am distant, dréyo, 34. 

Am grieved at, yaderas hepa, 
40, 

Am on my guard, mid. of dv- 
Natta, 27. 

Am present, rape, 18. 

Am slain, droduncka, 14. 

Am willing, Bovdopat, edo, 18 

Among, peta w. gen. 

And, kai, 2 
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And that too, kcal ravra, 24. 

Animal, (aor, yeneric ; Onp, WILD 
BEAST, BEAST OF PREY ; Onpioy 
(dimin. of Onp in form, but not 
in meaning), ANIMAL THAT IS 
HUNTED, GAME; tmofvyor, 
ANIMAL UNDER THE YOKE, 
DRAUGHT ANIMAL, 35. 

Announce, dyyéAho, 13. 

Another, dos, 9. 

Answer, aroxpivopat, 15. 

Any one, any thing, tis, Ti, 
Lite 

Apart from, yapis w. gen., 31. 


Appear, pass. § 2 perf. act. of 


aive, 22. 

Appoint, drodeixvupi, 12. 

Around, wepi w. acc., 23; dpudi 
w. acc., 18. 

Arms, 6m\a}; TideoGat Ta oma, to 
stack arms, to stand under 
arms, to surrender, 9. 

Army, otpdrevpa, oTpatds, oTpa- 
ria; used in the Anabasis with 
little difference in signification, 
the first, however, much oftener 
than the others, 2. 

Arrange, ratro, 6. 

Arrive, mdpey, AM PRESENT; 
aduxvéeopat, COME FROM (some 
place); mapayiyvona, AM AT 
HAND; qk@ (pres. in form, pf. 
in meaning), HAVE ARRIVED, 
AM COME, 2. 


B. 


kaxés, base, worthless, 
opposed to ayaés, 33 movnpés, 


Bad, 


As, &s,4; as follows, &d¢ adverb 


of manner, trade object of verb; 
as if, os, 37; as many (men) 
as possible, ws or ért mAciorot, 
4; as often as, Ore, dmdte, 19; 
as possible, as or ér w. super- 
latiwes ; as quickly as he was 
able, 7 edvvato rayora, 4; as 
quickly as possible, ws rta- 
xuora, 4; as any other man, 
@s Tts Kal GAXos, 22. 


Ashamed before, am, aicyvvo- 


par w. acc, 27. 


Ask, epwrdm, ASK FOR A PRECISE 


ANSWER, INQUIRE, 15; (yréo, 
SEEK, ASK FOR, 24; airéw, DE- 
MAND, BEG, ASK A PERSON for 
something, nid. ASK FOR ONE’S 
OWN USE, BORROW, 29; a&ia, 
DEMAND something as rcason- 
able ; Séopar, ENTREAT, 33. 


Assemble, apoio, 6; drite. 
Assist, adedew, 22. 

Associate with, dua, 29. 

At, eis w. acc. aft. verbs of motion, 


1; at daybreak, dua ri npepa, 
14; at full speed, ava xparos, 
5; at sunset, dua nAri@ dvvorrs, 
14; at the foot of, ind w. dat. 
after verbs of rest, w. acc. after 
verbs of motion, 12. 


Attack, émcri@nt, 19. 
Away, march or ride, dredatva, 


24; send away, ain, 24. 


causing trouble, hurtful, dan- 
gerous; badly, xaxas. 
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Battle, uayn, COMBAT, prelium. 
133; moAepos, generally WAR, bel- 
lum; without a battle, auayei, 
ill 

Bear, dépa, 10. 

Beautiful, cadds, generic, 23 ever- 
Ons, és, beautiful in form, fine 
looking. 

Because, o7u, 38. 

Become, yiyvopa, 22. 

Before, mpd w. gen., 6; mpds w. 
gen., 26; mpiv (temp. conj.), w. 
mpi, 22: 

Begin, apyo, 33; he begins to 
run, dpduos aire yiyverat. 

Behalf of, in, imep w. gen., 14. 

Belief that, in the, ws w. particip., 
37. 

Belong to, «iui w. pred.-gen. (Ln. 
XXXIL, Ez. 3). 

Benefit, apedéw, 22. 

Bereft of, gpnuos, 35. 

Besiege, odtopkéa, 3. 

Best, seem, doxéw, 21. 

Between, pera&v w. gen., 31; dua 
pecou, ev pécw, w. gen., the for- 
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mer w. verbs of motion, the latter 
w. verbs of rest. 

Beyond, irép w. acc., often w. gen., 
14. 

Birth, yévos, 40. 

Born, am, ylyvopat, 22: 

Teo. bevel At ery natal, @. 
Brave, dya6Js, 2; avdpeios, «ia, 
€lovy, MANLY, COURAGEOUS. 

Bravery, dpern, 3. 

Breadth, cvpos, 28. 

Break, ayvup, generic ; to break 
a treaty, omovdas dvew, 25. 

Bribery, to prosecute for, dapay 
Ota@keuv. 

Bronze, yadkés, 32. 

Brother, adeddéds, 5. 

But, adda, Oé. 

Buy (see Purchase), ovéopat, 
343 dyopata. 

By, denoting agency, tad w. gen., 
12; by, adv. of swearing, vn, pa, 
w. acc., 27; by land, xara 
ynv; by sea, cata Oadarray; 
by the side of, apa w. dat. 
21. 


C. 


Call, kakéw, SUMMON, NAME, 37; 
dvonat@, NAME. 

Can. dvvayar, 4. 

Capture, aipéa, 13. 

Care, take, pehee por, 19; Care 
for, pedet poe w. gen., 19. 

Carry, pepo, 10. 

Cause of, aizuos, 35. 

Center, pecor, 8. 

Certainly, 7 pny, 19. 


Chance, by, rvyydve w. particip., 
25. 

Character, tpdmos, MANNER OF 
CONDUCTING ONE’S SELF, 26; 
700s, ous, 76, CUSTOM, DISPOSI- 
TION, MORAL CHARACTER; gv- 

- OS, EWS, 1, NATURE, INBORN 
DISPOSITION; in keeping 
with the character, mpos rot 
tpdmov, 26. 
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Chariot, appa, 10. 

Cheerfully, 7d¢€as, 6. 

Child, réxvoy, CHILD OF EITHER 
SEX, 2; mais, 6 et 7, BOY, GIRL, 
SON, DAUGHTER. 

Choose, aipéopat, 13. 

Circumstances, in these, éx 
rovtav, 21, 

City, mods, TOWN, used either of 
a place or its inhabitants, or of 
the two together, STATE, REPUB- 
LIC, 1; dorv, doreos, 76, TOWN, 
without reference to its inhabi- 
tanis; the (men) from the 
city, or those from the city, 
of ek THS TOAEws. 

Collect, dycipw, BRING TOGETH- 
ER ; dOpoi(@, GATHER CLOSELY 
TOGETHER, ASSEMBLE, LEVY; 
guvayo, LEAD TOGETHER 3 ovA- 
Aéyo, COLLECT FROM ALL SIDES, 
levy an army, 11. 

Come, epyouar, 3; AM COME, 7jkw. 

Commander, dpxor, 29. 

Company with, in, civ, 1. 
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22 


aae 


Competent, ixavds, 
Concerning, mrepi w. gen., 23. 
Concerns, it, pede, 19. 
Congratulate, cidaipovito, 34. 
Conquer, vikdw, 10. 

Conscious, Iam, cvvoida epavre, 
25. 

Consider, vopifw, 21; CONSIDER 
OF THE HIGHEST IMPORTANCE, 
mepl meioTou OF mavTos Trove Oat, 
23. 

Corn, oiros, 35. 

Country, xopa, TERRITORY, 8; 
yj, LAND, EARTH, lerra ; rarpis, 
NATIVE COUNTRY, FATHEK- 
LAND, patria, 14. 

Conversation with, to enter 
into, cis Adyous eAGeiv, 39. 

Cowardice, xaxia, 37. 

Cowardly, xakos, 3. 

Copper, yadkos, 32. 

Crisis, in the present, & 16 
mapovrt, 24. 

Cross, d:aBaive, 11. 

Cyrus, Kupos, 1. 


D. 


Danger, xivduvos, Sewov, 12. 

Darius, Aapetos, 4. 

Day, jyepa, 15; at daybreak, 
dua TH nuepa, 14; day’s jour- 
ney or march, a, oraOuos, 28. 

Death, put to, dzoxteiva, 24. 

Declaring that, os w. parlicip., 37. 

Delay, diarpiBo, 19. 

Demand (sce Ask), aitéw, 29. 

Deprive, adaipéouas, 29. 

Descent, yévos, 40. 


Deserted, €pnyos, 35. 

Desire, émiOupea, 
(noun), 31. 

Despise, xarappovea, 34. 

Destitute of, xevds, 35. 

Die, aroévncke, 14. 

Differ, diad¢po, 34. 

Distant from, am, dréya, 34. 

Do, wo1éw, MAKE, PRODUCE, AP- 
POINT, 133; mpattw, ACT, PER- 
FORM, MANAGE, FARE, 14; €pyd- 


22; 7dbos 
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Copat, WORK, PERFORM MANUAL 
LABOR} movéw, TOIL, with the as- 
sociated notion of difficulty or 
bodily fatigue; to do any one 
an evil, movety twa Kaxov; to 
do good or harm to, ¢d or 
Kak@s Tovety w. acc., 13; to be 
fortunate or successful, «i or 
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kak@s mparrew; to fare ill, 
Kak@s mparrew, 14, 

Down, down from, xard w. gen., 
10. 

Draw up, (in military order), rar- 
Ta, 6.. 

Duty of, it is the, éori w. pred- 
gen. (In. XXXIL, Ez. 5). 


E. 


Each, éxaoros, 8. 
Bither...or, #...i, etre...etre. 
Embark, éeuB8aive, 39. 
Employ, ypdopar, 40. 
Empty, xevos, 35. 

Encamp, 
Sreq. as dep. mid. orpatotredevo- 
par), TAKE UP A POSITION; 
oKNVvew OF -0@, DWELL IN TENTS; 
oknvow, PITCH TENTS. 

Enemy, vodéptos, ARMED ENEMY, 
ENEMY IN WAR, 73 éxOpds, ov, 
6, PERSONAL ENEMY. 

Engaged in military opera- 
tions, am, oTparevouat, 32. 

Enquire (sce Ask), epwrdw, 15. 

Entire, odos, 8. 


, 
otpatoredevo (more 


Entreat (sce Ask), déoua, 33. 

Euphrates, Evdparns, 4. 

Even, xai (emphasizes the word 
immediately following it), 2. 

Evening, about, audi deiAnv, 18. 

Every, was, 8; every day, ava 
macay npepav, 16. 

Evident, dndos, 23; davepos, a, 
ov. 

Evil, xakos, 3. 

Exceedingly, icxupds, 38. 

Except, mAnv w. gen., 30. 

Expedition, make an, otpareia, 
32. 

Exile, duyds, FUGITIVE, 5; 6 &k- 
TETTOKOS, OTOS, THE PERSON 
BANISHED. 


F. 


Fare (see Do) mpdttw; to fare 
well, ed or kads mpartew; to 
fare ill, kaxas mpdrrew, 14. 

Father, rarnp, 14. 

Father-land (sce Country), ma- 
tpls, 14. 

Favor, xdpis, 38; to receive a 
favor, ev macxew, 13. 


Fear, S¢Souxa or dédia, (used of 
deliberate and reasonable fear, 
of fear which weighs and fore- 
sees the danger), 16; oBeopat, 
AM FRIGHTENED (ins/antaneous, 
inconsiderate fear) ; dxvéw, HES 
ITATE. 
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Feel shame before, aicyvvopat 
w. acc., 27. 

Fight, pdayopa, 1. 

Fill, riurAnps, 33. 

Filled with, peoros, 
35. 

First, mpaéros, 25; he went first 
(before any one else), he was 
the first to go, he was the 
first who went, mparos je; 
first, at first, mparov; he 
went first (before he did any- 
thing else), mp@rov jet. 

Flee, devya, 17. 

Flow, féw, 8. 

Follow, émopat, 17. 

Followers, Cyrus and his, oi 
appt Kipov. 

Following day, on the, r7 vore- 
paig, 4; in the following 
manner, tovde Tov Tporov, 28. 


mAnpns, 
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Foot, zovs, 31; at the foot of, 
uno, 12. 

For, yap (conj.); for, in behalf 
of, imep w. gen., 14; for many 
reasons, dvd woAAa, 8; for the 
present, 7d viv eva, 23; for 
the sake of, &vexa w gen., 32; 
for which reason, 6v 6, 8. 

Force, Bia, 40. 

Forget, émi\avOavopat, 33. 
Fortunate, to be, «d or xah@s 
mparttewv, 14; edtvxéw, @, Noo. 

Fortunately, ed. 

Four deep, emi retrapar, 6. ; 

From, a7, AWAY FROM (a place); 
e&, OUT OF: mapa, FROM BESIDE 
(a person); imo, AT ONE’S HANDS. 

Friend, didos, 25. 

Friendly, @idos, didwos, 7; in a 
friendly manner, mpds dudiay. 

Full, peords, mAnpys- 


G. 


Game (sce Animal), Onpia, 35. 

Garrison, dudaky 27. 

General, orparnyds, 1. 

Gift, dapor, 27. 

Give, didapu, 18. 

Gladly, 7déas, 6. 

Go, épyoua, 3; gO Up, avaBaive ; 
go against, ievac emi; have 
gone, am gone, olyoua (pres. 
in form, pf. in meaning). 

God, eds, 12. 

Good, dyads, 2; it seems good, 
doxei, 21; to do good to, ed 
Tovey W. aCC., 13. 

Govern, dpyo, AM FIRST, HAVE 
AUTHORITY, COMMAND; kparéa, 


AM THE STRONGER, AM MAS- 
TER, RULE, 33. 

Government, apxn, 5. 

Grain, ciros, 35. 

Gratitude, xdpis, 38; without 
gratitude, ayapictas, 38. 

Greatly, péya, peydda, Ta peydda, 
28. 

Greek, “EA, 40. 

Grieved at, am, yaderas hépw, 40. 

Ground that, on the, ws w. par- 
ticip., 37. 

Guard, dvddrra, 27; TO BE ON 
ONE’S GUARD, fuddrrecbat % 
GUARD, SENTINEL, dvda€, 23 ; 
GUARD, GARRISON, gvAakn, 27. 
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H. 


Halt, cause to halt, torn, 12. 

Hand, xeip, 5 

Happen, 
25. 

Happy, ¢idaizwv, 3; account 
happy, esteem happy, eidar- 
povit@, 34. 

Harm, injure, adiucéw, 29; to do 
any one the most harm or 
injury, adccety twa mAciaTa; to 
do any one no, much harm 
or injury, ovdév, modX\a or pe- 
yada tiva aduciv, 29; to do 
harm to, xaxas molly Ww. ACC., 
13. 

Have, yo, 2. 

Head, xcedadn, 36. 

Hear, dxova, 33. 

Height, vos, 31. 

Henceforth, 76 Aourdy, 39. 


Tuyxdve, w. particip., 


Hereupon, ex rot'rov, 8. 

Hinder, codvoa, 30. 

His, her, its, their, (see Vy. 11); 
his own (men), oj éavrod. 

Hit, tuvyyave w. gen. 25; hit 
(with a javelin) dxovtifo, ica, 
l@, W. ace. 

Hold, exo, 2 

Home, homeward, oikade, 33. 

Honorably, xadés, 14. 

Hoplite, om\izns, 6 

Horse, imzos, 3; on horseback, 
ap innov, ep tnmov (see Vy. 3, 
Note). 

Horseman, inzevs, 1. 

Hostile (sce Enemy), modéuwws, 
7; €xOpos, a, dv. 

However, pevro., 31. 

Hunt, @npdw, Onpevo, 35. 

Hurl at, Baddo, 40. 


it, 


I, éyo, 2; I at least, I for my ;In a friendly manner, 


part, eywye, 27. 
If, «i, éav, av, fv, 17. 
Tll (adv.), xaxas, 14; 
ill, kax@s mparrew, 14. 
Importance, 


mavtTos, Troveia Oat, 23. 

In, év, 6. 

In a body, dros (see Ln. VIIL., 
Ex. 4; ovpmartes. 

In addition to, mpds w. dat., 26; 
in addition to this, mpos Tov- 
tots, 26, 


to consider of” | 
the highest, wept mAeiarov, or 


pos 
didiav, 26. 
In behalf of, imép w. gen., 14. 


to fare In company with, siv w. dat ,1. 


| In keeping with the charac- 
ter, mpos Tov Tpdrov, 26. 

In that place, évrat6a, 7 

| In the following manner, de, 
11; rdvd_e roy Tpomoy, 28. 

| In the power of, evi w. dat., 5. 

| In the presence of, pds wv. gen., 
26. 

In the present crisis, év r@ 7a- 
povrt, 24. 


94 ENGLISH-GREEK 

In the time of, éxi w. gen., 5. 

In these circumstances, éx Tov- 
Twv, 21. 

In this (the preceding) manner, 
ovtw, 11. 

Inexperienced, dreipos, 35. 

Inferior to, tmodecorepos, 36. 

Inflict punishment, Sikny ézuri- 
Ens, 34. 

Injure (see Harm). 

Injustice, adckia. 

Inquire (see Ask), épwrda. 

Instead of, in preference to, 
avtt w. gen. 18. 


VOCABULARY. 


Intend, peA\o, 27; intending, 
os Ww. particip., 37. 

Into, eis w. acc., 1. 

Into the power of, cis xeipas 
w. dat. of person, 38, 

Iron, oidnpos, 32. 

It behooves, xPN: 21. 

It concerns, pede, 19. 

It is necessary, dei, 21; avayxy 
(é€o7iv), 4. 

It is permitted or possible, 
éort(v), eEeatu(v). 


J. 


Javelin, wadrov, 5. 

Journey, march, 680s, 0d, 7; 7o- 
peta, 31; A DAY’S JOURNEY or 
MARCH, otabuds, 28. 


Just, dSikatos, 26. 

Justice, punishment, dikn, 31. 

Just then, tvyxave w. particip.. 
25. 


K, 


Kill, dmoxreivw, SLAY, 243 @va, 
SACRIFICE ; dovet@, MURDER; 
dAAuL, DESTROY; amoOvijcKea, 
AM SLAIN, used as passive of 
amoKTElVO. 


King, Bacieis, 4. 

Knife (see Sword), payarpa, 32. 

Know, oida, 21; yryvaoka, éni- 
oTapat. 


L. 


Large, péyas, 1. 

Lead, tym, 19; LEAD TOGETHER, 
ouvaye. 

Learn, pavOavw, 34. 

Left, dpiorepds, evovupos, 45 on 
the left, ev dpiorepa, 4. 


Lest,.un (after verbs of fearing), 
16. 

Let go, adinut, 24. 

Longer (adverb), éru. 

Longing, desire, méGos, 31. 

Loose, Ava, 25. 
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Make (see Do), solo, 13; 
make an expedition, oTpa- 
Teva, 32 

Man, avyp (vir), avOpwmos (homo), 
2; as any other man, ds Tis 
kal didNos, 22. 

Manifest, djdos, havepss, 23. 

Manner, tpémos, 23. 

March, 63és, mopeia, 831; a day’s 
march, oraOpds, 28. 

March, or ride, away, dreAatva, 
24. 

March, ¢efehavvw (of the general), 
1; mopevoua (of either general 
or ariny), 10; March against, 
Topevoua emt Ww. Uc. 

Men of the present time, the, 
ot vov, 7. 

Menon, Méevoyr, 1. 

Midday, peécov mpepas; 
night, peoae viKres; 


mid- 
about 


midnight, repi, or audi, peoas 
vuxtas, 15. 

Middle, pecos, 8; the midst, 
centre, ro pecov, 15; in the 
midst, ev peow, 15; through 
the midst, between, 61d pecuv, 
ibsy 

Military operations, engaged 
in, oTparevopat, Sie 

Mina, pva, a sum of money equal 
to about $19.65. 

Month, pry, 29. 

More than, paddor 7, 27. 

Mother, punrnp. 

Mount, avaBaive emi w. acc, 5. 

Mountain, dpos, 10. 

Much, many, mods, 3. 

Multitude, mA7G0s, 30. 

Must, it is necessary, dei, 21. 

My, mine, eds, 9. 


N. 


Name, dvona, 28. 

Wation, é4vos, 3; nation by na- 
tion, cara €Ovn. A 

Near, éyyvs w. gen., 36; emi, rapa, 
mpos, w. dative. 

Necessary, it is, dei, dvayxn, 4. 

Weed, da, 33. 

WNeither...nor, ovre...ovre, pre 
1 pyTe, OVOE-. OVE, UNDE. pend, 
16, 

Never. ovwote, NOT AT ANY TIME 
used w. ali tenses ; odvdémote NOT 
EVEN AT ANY TIME used w. all 


tenses ¢ NOT YET 
AT ANY TIME usually w. past 


| 
oUT@TrOTE, 


tenses ; ovdem@mote, NOT EVEN 
YET AT ANY TIME always w. 
past tenses; never again, ov- 
Wore ert, 5. 

Nevertheless, duws, 35. 

Night, wé 15; midnight, péca 
voxtes; about midnight, wepi 
or duct peoas voKras. 

Noble, xadds, 2. 

Nobly, xadés, 14. 

No longer, otkert, punxere, 5. 
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Noon, peécov ipepas (see Ln. 
WX, Ex. 5). 

No one, nobody, ovdeis, pndeis, 
We 

Not, ov, pn, 16. 


Nothing, ovdv, pndev, 17. 


O. 


Obey, zeiGopat w. dat., 26. 
Obtain, ruyyave w. gen. 
Occupy, ¢xo, 2. 

Occur, yiyvopat, 22. 

Of every sort or kind, zayroios, 
35. 

Of himself, éavrov, 10. 

Often, zodXakis, 13. 

On, éemi,5; on account of, da 
w. ace. 8; evexa wW. gen., 32; 
on the following day, 77 
votepaia, 4; on the left, ev 
apiorepa, 4; On the part of, 
mpos w. gen.; on the plain of 
Castolus, eis KaotwAov rediov 
w. verbs of motion, ev K. medio 
w. verbs of rest, 6 (see Ln. VI.*). 

One, cis, pla, év, 27. 

Once, dwaé, ONCE FOR ALL; more, 
ONCE ON A CERTAIN TIME; 76n, 
AT ONCE, 39. 
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Not only...but also, not only 
...but especially, ody drt... 
aNd kal, Té..-Kal. 

Nourish, rpéda, 7. 

Now, viv, AT THIS VERY TIME, 
7; 70n, ALREADY, 10. 


Operations, engaged in mili- 
tary, orpatevopa, 32. 

Opposite to, xara w. acc., 10; 
the (part) opposite to them- 
selves, 76 xa’ atrovs. 

Or, 7. 

Order, xe\evw, BID, EXHORT, 
URGE} Tatt@, PUT IN ORDER, 
APPOINT, 24. 

Other (of two), érepos, 9; the 
others, the rest, of d\Nor; as 
any other man, 
aos, 22. ; 

Otherwise, d\\ws; to be other- - ; 
wise, Aas yeu, 17.- 

Ought, xpn: Dis 

Our, see Vy. 11. ’ 

Outer, the, 6 ¢&a, 7. 

Over, imép w. gen. or acc., 14. 

Own, my own, his own, eic., 
see Vy. 11. 


fa nN 
@S TLS Kal 


1 Bt 


Park, rrapddeiwos, 36. 

Part, the greater, 6 modus, 30; 
it is the part of, cori(v) w. 
pred.-gen. (see Ln. XXXIL., Ex. 
5); on the part of, apds w. 
gen. 


Pay, purds, 29. 

Perform (sce Do), mparro, 14. “ 

Perhaps, tows, 34. 

Peril, dewov, 12. 

Permitted, when or since it is, * 
e&dv, 28. 
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Persian, [épons, 39. 

Persuade, reidw, 26. 

Phalanx, paray§, UR 

Pitcher, Bikos, 33. 

Place, riénur, 9; in that place, 
évravéa, 7. 

Plain, mweSlov, 14. 

Plethron, m\<Opor, 28. 

Plot against, émiBovdeva, 31. 

Possess, xexrnuat, 34. 

Possession, «riya, 31. 

Possible, it is, €or, ear, 21; 
when or since it is possible, 
e&dv, 28; as possible, as or 
Ore w. superlatives. 

Power of, in the, emi w. dat., 5; 
into the power of, cis xeipas 
w. wat. of person, 38, 

Praise, eratvéw, 10. 

Preference to, in, dyti'w. gen., 13. 

Present, mpoBaddopa, 9. 

Present, am, mdpeuus, 18; for the 
present, 76 viv eivar, 23; the 
(men) of the present time, 


ot voy, 7. 
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Prevent, kadva, 30. 

Proceed, wopevopuat, 10. _ 

Procure, vropi¢w, 12. 

Promise, trurxveoua, 18. 

Property of (sce Ln. XXXII, 

Prosecute, dak, 27. 

Prosperous, evdaipor, 3. 

Provide (see Think), dpovrifa, 
22; provide one’s self with, 
mopiCoua, 12. 

Province, dpyn, 5. 

Proxenus, IIpdéevos, 2. 

Punishment, diky, 31; to inflict 
punishment, Oikyv eémuri@evat, 
34; to suffer punishmeut, 
Siknv Ocddvar, 31. 

Purchase, dyopa{o, GO TO MAR- 
KET, BUY in the market; @véo- 
pa, BID for a thing, BUY in 
general, 34. 

Pursue, prosecute, d:oKo, 27. 

Put, riénui, 9; put to death, 
atroxtelva, 24. 


Q. 


Quick, rayvs, 28. 
Quickly, rayéws, 16; as quickly 
as he was able, 7 édvvaro rd- 


xtora, 4; as quickly as pos- 
sible, as taxvoTa, 4. 


R. 


Race, running, dpdyos, 38. 
Raft, cxedia, 40. 

Rapidly, rayéws, 16; rayv, 36. 
Reality, in, 7@ ovre, 40. 


| Reasons, for many, 81a moda, 


8; for which reason, dv 6, 8. 
Receive, \ayBava, 5; to receive 
a favor, ev macyetv, 13. 
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Related to, mpoonkar, 40. 

Remain, pévo, 28. 

Remember, péepynpa, 25. 

Remind, avapipyycka, 29. 

Reply, dzoxpivopa, 15. 

Rescue, caw, 12. 

Rest, the, of ddXor, 9. 

Review, ¢&eraois, 31; toholda 
review, ¢&¢racw roveioba 31. 

Ride, é\atva, 5; ride away, d7e- 
Aavva, 24. 
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Right, on the right, defids, 4; 
right, just, dicaios, 26. 

River, morapos, 4. 

Road, 660s, 31. 

Rule, dpyo, COMMAND, 33; Baot- 
Aev@, REIGN; Kpatéw, AM MAS- 
TER, 

Running, dpdpos, 38; he begins 
to run, Spdépos ait@ vyiyverat, 
38. 


Ss. 


Sake of, for the, everca w. gen, 
32. 

Same, 6 abtds (see Ln. 1X., Ref-1). 

Sardis, Sapdets, 1. 

Save, cao, 12. 

Say, Neyo, SPEAK, used of every 
hind of oral communication, 11; 
dnp, ASSERT, AFFIRM, of con- 
stant use in conversation and re- 
plies, 15; d@yopetw, ADDRESS AN 
ASSEMBLY, HARANGUE; d)\va- 
pew, TALK NONSENSE; pao, 
SAY IN PLAIN TERMS; @@€y- 
yopuat, CRY ALOUD, SHOUT. 

Secretly, sce AavOdve, 7. 

See, dpdw, generic, 16; Oedopat, 
REHOLD, WITNESS, LOOK WITH 
ATTENTION ; AM A 
SPECTATOR, OBSERVE, BEHOLD 
games, a review, etc.; Brero 
LOOK, TURN THE EYES toward 
an object. 

Seek (see Ask), (nréw, 24. 

Seem, seem good or best, do- 
kéo, 21, 


Oewped, 


Seize (see Take), alpéw,AauBave, 
13, 5. 

Self, airds, 19. 

Send, réuro, 13; send away, 
dmoréur@ ; send for, petrarep- 
Tropa, 9. 

Sentinel, duAa€, 23. 

Set, rin, 9. 

Several, €xagrot, 8. 

Shame, disgrace, aicyive, 27; 
feel shame before, aloyvvopat 
2; acc. 2, 

Ship, vavs, 39. 

Shout, xpavyn, 40. 

Show, ¢daiva, 22. 

Silence, ovyn, 40. 

Sink, catadva, 39. 

Slain, am, amoOvncko, 14. 

Slowly (with leisure), cxody, 8. 

So, ovtws; let it be so, otras 
exéT@ ; SO as, SO that, date, 22. 

Soldier, crpatiarns, 6. 

Some, tives, gaze of, 30; some 
one, something, ris, T1; some 
... others, of pév...oi dé, 5. 
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Sort, of every, raproios, 35. 
Speak (sce Say), pnpl, éyo, 11. 
Spear, ddpv, 32. 

Speech, )édyos. 

Speedy, rayis, 28; by the speed- 
jest way, tiv tayiotny 6Odv, 
28. 

Stack arms, ridec@ai rd dra, 9. 

Stage, a day’s march, cradyds, 
28. 

Stand, mid., and perf., pluperf., 
and 2 aor. act. of iornpt, 12; 
stand under arms, riéecOau Ta 
OrAa, 9. 

Stately, péyas, peyadn, peéya. 

Station, torn, 12; ctabpds, 28. 

Steel, cidnpos, 32. 

Still, éru, 5. 

Stone, Aidos, 82. 

Street, 600s, 31. 
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Successful, to be, «3 o7 kaos 
mparrew, 14. 

Suffer, racye, 13. 

Summon, xadéo, 37. ° 

Sunset, at, dua 7Al@ Svvovtt, 14. 

Support, rpedo, 7. 

Suppose, olopat, 22. 

Surely, 7 pyy, 19. 

Surrender, ridecOat ra onda, 9. 

Sweet, 7dvs, yAvkis, 33. 

Swift, rayvs, 28; swiftly, rayv, 
Tayews, 36. 

Sword, éidos, LONG SWORD, long, 
two-edged, straight, and pointed ; 
pdayaipa, SHORT SWORD, CAV- 
ALRY SABRE, slightly curved, 
used in close combat, and also 
for slaughtering animals, 32; 
akwakyns, SHORT SWORD, DAG- 
GER. 


1 


Take, \auB8avo, TAKE INTO ONE’S 
HANDS, TAKE HOLD OF any 
thing or person, used rarely of 
taking a town, 53 aipew, SEIZE, 
CAPTURE, TAKE BY FORCE, 
TAKE a town or prisoner, 13; 
déyoua, RECEIVE, ACCEPT; 
take away, adarpéw, 29. 

Talent, radavrov, 18. 

Tall, peyas, 36. 

Teach, d.dacKo, 29. 

Tell (see Say), Neyo, 11. 

That, ckeivos, 8; date, 223; after 
verbs of saying when the infin. ws 
not used, ore ws, 15; that, in 
order that, denoting purpose, 


iva, Orws, ws, 16; that, lest, 
after verbs of fearing, pn; pn od, 
that not, 16. 

The, 6, 7, Td, 1; the greater 
part, 6 wodvs, 30; the (men) 
from the cities, of €« tay m0- 
Aewv, 6; the (men) of that 
time, of rére, 7; the (men) of 
the present time, oi viv, 7. 

Then, rére, 7. 

The others, the rest, of addou, 9. 

There, in that place, eyravéa, 
éket, 7. 

Therefore, ovy, 6. 

| The rest, of cdot, 9; the rest 


of, 6 a\Xos, 9. 
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Thick, with, dais, 35. 

Think, voyif®, CONSIDER, SUP- 
POSE, REGARD, 213 olopat, SUP- 
POSE, BELIEVE, 22; dpovtita, 
REFLECT, TAKE CARE, PRO- 
VIDE, 223; myeopat, SUPPOSE, 
BELIEVE, HOLD; a&id@, THINK 
WORTHY; gpovéo, HAVE AN 
INSIGHT, UNDERSTAND. 

This, ovros, 8; dde, 11. 

Those with him, of ody atta, 2. 

Through, did w. gen. 8. 

Throughout, ava, w. acc. 16. ' 

Throw at, Baddo, 40. | 

Thus, ovrws, &de, 11. 

Time, ypdvos (see Vy. 22); inthe | 
time of, emi w. gen., 5. 
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To, eis, 1; &s w. persons only, 4 ; 
to the side of, into the pres- 
ence of, mapd w. acc. 21; to- 
ward, emi w. acc., 5; mpds w. 
acc. 

Together with, dua w. dat., 14. 

Too, and that, cai ravra, 24. 

Treaty, crovéai, 25; to makea 
treaty, omovdas roveioba, 25; 
to break a treaty, czrovédds 
Avew, 25. 

Tree, dévdpor, 3. 

Truth, ad7ée.a, 6. 

Turn, tpdzos, 28. 

Two by two, two abreast, cis 
dvo, 30. 


U. 


Unacquainted with, dzeipos w. 
gen., 35, 

Under, tno w. gen., dat. or acc., 
PE 


V 


Valuable, mod\od d&ios; most 
valuable, m\eicrov aos, 35. 
Very, mavv, pada, 33. | 


Until, écre, €ws, 19. 
Up, ava w. acc. 16. 
Upon, emi w. gen., 5. 
Use, ypdopat, 40. 


Village, cap, 14. 


Villainy, xakia, 37. 
Virtue, dpeti, 3s 


W. 


Wall, reixos, 2. 

Want (see Ask), Scopuat, 33. 

War, rodeuos, 89; to carry on | 
war against, dia modépov iévat ; 
w. dat or wokepew ws dat, 39. 

Water, dap, 33. 


Way, od0s, 31; by the speed- 
iest way, tiv taxiotny Oddy, 
28. 

Well, fortunately, ed, 14; well, 
nobly, honorably, kahas, 14; 
to be well, xadas exew. 
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When, after, ézel, émesdy, 193 | 
when, whenever, ére, ézdre, 
IGS 

Whether, ci, 15; whether... 
OY, worepoy (or mérepa) ... i, 15. 

Who, what, és, 7, 6, relative, 1 ; 
tis, ti, inlerrogative, 15; éatts, 
HiTts, 6 Tt, comm. in dependent 
questions. 

Whoever, whatever, whoso- 
ever, whatsoever, dois, Ars, 
6 tt, (see also In, XIX., Refer- 
ences and Examples). 

Whole, dros, 8. 

Why, ti or d1a ri, 15. 

Wicked, xakos, 7, dv. 


Width, evpos, 28. 
Wife, yun, 2. 
Wine, oivos, 33. 
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Wish, Bovdopa, €6édo, 15; eed, 
according to Buttman, implies a 
more decided CHOICE than Bov- 
Aopat. 

With, participating with, pera 
w. gen.; in company with, 
with the aid of, cuvv, w. dat.; 
having, éyor, 1. 

Within, cico, 36, 

With leisure, cyoh7, 8. ‘ 

Without, é£0, 36; dvev, 30; with- 
out a battle, duayei, 17; with- 
out gratitude, ayapicras; to 
be without gratitude to- 
ward any one, ayapiorws €xew 
w. dat. 38. 

Woman, yrrn, 23 

Worthy, aéos, 35; think wor- 
thy, a&.ow. 


VG 


Year, é7os, 32. 
Yet, ér1, 5; pevrou, 31. 


io ovs2: 
Your, see Vy. 11. 
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ANDERSON’S NORSE MYTHOLOGY; or, The Religion of 


our Forefathers. Containing all the Myths of the Eddas carefully systematized and 
interpreted, with an Introduction, Vocabulary, and Index. By R. B. ANDERSON, 
A.M., Professor in the University of Wisconsin. $2.50. 


BACON’S MANUAL OF GESTURE. With too Figures, em- 


bracing a complete System of Notation, with the Principles of Interpretation, and 
Selections for Practice. By Professor A. M. Bacon. $1.50. 


BUCKINGHAM’S ELEMENTS OF THE DIFFERENTIAL 
AND INTEGRAL CALCULUS. By a New Method, founded on the True 
System of Sir Isaac Newton, without the use of Infinitesimals or Limits. By Professor 
C. P. BuckINGHAM. $2.00. 


CROSS’S ECLECTIC SHORT-HAND. A new system adapted 
both to general use and to verbatim reporting. Complete in one volume. By J. G. 
Cross, A.M, 12mo. Cloth. $2.00. 


MAERTZ’S NEW METHOD FOR THE STUDY OF ENG- 
LISH LITERATURE. i2mo. Interleaved. $1.00. 


MATHEWS’S ORATORY AND ORATORS. By WILLIAM 
Matuews, LL.D. 12mo. Cloth. $2.00. 


MATHEWS’S WORDS: THEIR USE AND ABUSE. By 
Wi.iiam Matuews, LL.D., author of “ Getting on in the World.”? $1.50. 


ROBERT’S RULES OF ORDER, for Deliberaiive Assemblies, 
By Major H. M. Rosert. $0.75. 
“ Every teacher should have this book, and at times resolve the school or the higher 
classes into a parliament, a talking body, and show his pupils how public business is 
done.” — Wisconsin Fournal of Education. 


RAYMOND’S ORATOR’S MANUAL. A practical and philo- 
sophical treatise on Vocal Culture, Emphasis, and Gesture, together with selections 
for Declamation and Reading. Designed as a text-book for schools and colleges, and 
for public speakers and readers who are obliged to study without an instructor. By 
Gro. L. Raymonp, M.A., Professor of Oratory, Williams College. 12mo. Cloth. 
$1.50. 


** Descriptive circulars furnished on application. 


*,* Books will be mailed post-paid on receipt of price by the publishers. 
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Jones, Elisha, 1832-1888. 

Exercises in Greek prose composition; with refere 
Hadley’s, Goodwin’s,’and Taylor’s Kiihner’s Greek g 
and a full English-Greek vocabulary. By Elisha Jcae 
20:hed. Chicago, S. C. Griggs, 1883, 


ixp.,11,101p. 20™. 
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